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\7podnoiiu sibilskih gora, v najsamot-
nejSem kotu Abrucev, je nastopilo na
predveder izleta na Monte Priore deZevno
vreme, tako gre$no sivo in zmrzlo in ne-
umorno, da sva morala moj spremljevalec
in jaz ve¢ dni prebiti v nekem gnezdu brez
cerkve in gostilne med $tirimi temnimi, z
odprtega ognjiséa prekajenimi stenami
kmeta-cigana in si preganjati ¢as z divjimi
pripovedkami dvanajsteroglave obé&ine, ki
je tu skupaj &epela, in pa z njih enako div-
jim vinom, Ta stara sporoéila, pol zgodo-
vina, pol legenda, so bila podobna dimu
temne izbe ali megli pred omreZenimi
okenci po barvi in po razmrSenih zaplet-
kih. Saj so se prav tako tezko in strahotno
plazila ob trdnih stenah preteklosti proti
stropu, so se na vrhu stesnila v plasne
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spake in grozede podobe in so se le podasi,
nekako v protislovju s svojo hudobno duso
nazadnje razvlekla v lahno plavkasto paro.

V teh hribovskih legendah je prvo
vlogo igral brezpostavni, podivjani element,
bodisi v vodi ali ognju ali Zivali ali ¢loveku.
Mrli¢i so se izprehajali in tulili kot vol-
kovi, hudié¢ se je prikazoval v blisku in
solnénem siju, nebo je govorilo, vrhovi
gorad so se kadili kakor Sinaj in glasba se
je oglasala, zdaj podzemska, zdaj nadsve-
tovna, k éemur je potres ropotal po bobnu
ali raztegnjen grom udarjal po pavkah. Se
raj$i pa so pripovedovali o brigantih! te
divjine, njih junastvih in njih viharnem
poginu. In iz takih meglenih roparskih
pripovedek je kaj rada vstajala v bolj ali
manj jasnih obrisih, toda vedno kremenita
in neizprosna kot Monte Priore?, silna po-
stava papeza Siksta V., ki je nekdaj ro-
parje skozi gos€o in pusco gonil do smrti.

Najlep$a je bila povest o Sistu in Se-
stu. Zakaj enkrat edinkrat je ta pripovedka
omilila trdoto zgodovine in potegnila skalo
v gorko &lovesko Zivljenje. Velikrat sem
jo Ze pripovedoval, Toda nikoli nisem nagel
poguma, da bi jo napisal, Zakaj pri taki
¢udni prigodbi je treba z obema rokama
govoriti, treba tihe in glasne besede me-
njavati, se treba potuhniti, pa zopet ob
ostrem preobratu usode kvisku $initi, z eno
besedo, prigodbo moras doZiveti in poka-

1 Ropariji,
2 Gora Priore,



zati znati, kakor se mi je bila iz 08i v o&i
v dimu in ognju tiste abruske izbe raz-
odela. Ce jo torej vendarle na tem mrivem
papirju razpoloZim, se to zato zgodi, ker
mi §e vedno miru ne da. Mugdi in sili me
kot mrzlica in me v prste pe&e. Vsekako
hode biti napisana, Zato jo poizkusim, to
pa takoj sedaj, ko zunaj moker veter na
okno pribija in iz kota prasketajo polena
v peéi, tako da menim, da Se vedno v oni
italijanski hribovski izbi sedim in sam po-
slusam,
* * *

Pred stiristo leti so gospodarile v
sibilskih gorah Siroko razpletene roparske
druzbe. Pot in kot je bil nevaren, potepov
pa niti s postavo, niti s silo ni bilo mo¢
ustrahovati, Zakaj mali knezi iz Spoleta,
Foligna in Nursije! po eni, in iz onstranskih
mejnih kneZevin po drugi plati so uporab-
ljali brigante zdaj za zasebne skrivne za-
deve, zdaj za svojo javno druZinsko po-
litiko.

Celo znamenitejsi potniki, kakor n, pr.
poslaniki in cerkveni nunciji?, ki so hoteli
po najkrajsi poti od enega morja do dru-
gega potovati, so morali radi-neradi take
divjake za vodnike najemati. In kdo bi
verjel: najkrvoloénejsi banditi so stano-
vali v vasi pri svoji druZini, in Se niso

1 Danasnja Norcia.
2 PapeZevi poslaniki na kraljevskih dvorih,
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ravno ropali, so tako mirno flegmatiéno
lezali v travi med otroki in deco, da nikoli
noben krotak c&lovek tako, in so zveéili
slamico ali strigli ovco ali orgljali smesno
pesem na orgljice,

V vasi Paritondo, ki je bila podlozna
grofom Spenchijem, so 3teli med petin-
osemdeseterimi duSami precej en tucat
takih, v travi nedolznih orgljavcev. Zraven
so ujsali svoje umazane otro¢i¢e na rokah,
kuhali na prostem polento ali pométali, ¢e
so bili dobre volje, bolni Zeni sobo, klecali
ob nedeljah v stari cerkvi in pospavali kot
pravi¢niki med dolgo pridigo Zupnika Do-
nalda da Dia iz Surigna. Toda toéno pri
amenu so se zbudili in peli nato litanije
tako glasno in tako lepo, kot bi bili rojeni
pevci. NajniZji in najbolj mehak bas je pel
Sesto Peretti, ez dan cerkvenik in ob-
&inski pisar in ovéji pastir v eni osebi, ez
no¢ bandit najtemnejSega kova. Podnevi
pohleven in voljan kakor mleko, ponoci
rdeé in nevaren kot kri.

Njegov oée se je po smrti prve Zene
in po samostanskih obljubah svojega edine-
ga, bolehnega, pa kvisku hrepeneéega sina
Feliksa oZenil z ognjevito romanjolko.
Postala je Sestova mati, pa se je, kot vsak
tak divji in hitri ogenj, utrnila po malo
letih. Tedaj je oe podivijal, saj je drugo
Zeno trikrat bolj vroge ljubil kot tesnobno
in strogo Zeno prvega zakona. Dolgo &asa
se je ofe potepal s svojim sinom po kne-
Zevinah in se je slednji¢, truden pohajanja,
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naselil na umbrijskih gorah. Tu je umrl
visoko v osemdesetih, v trenutku, ko mu
je njegov vnuk Poz'do prvi samostojni rop
pred noge stresel in hkrati naznanil govo-
rico, da je Feliks Peretti postal kardinal
rimske cerkve in da na vse vetrove daje
iskati svojega pogreSanega oceta ali dru-
gega bliZjega sorodnika, Rdeg, z zlatom za-
robljen pas in debeli rubinasti prstan pred
njim sta vzeta oropanemu rimskemu odpo-
slancu.

Morebiti starec te novice ni veé& slisal.
Zakaj ko so mu hoteli Cestitati k imenit-
nemu sinu in ni¢ manj k njega vrednemu
vnuku, jim ni odvrnil, ko so mu stisnili
roko, ampak mu je omahnila na odejo kot
poleno, Veé& dni je Ze lezal brez besede v
smrtnem boju. Sedaj, ko ni videl le svojega
sina, ampak tudi sina svojega sina na pol-
nem visSku njiju poklica, se je njegova dusa
lahko mirno lo¢ila, Kakor pri stenju, ki
komaj $e tli, ni nihée prav natanko opazil,
kdaj je ugasnil.

Ko so pa zadutili, da je otrpel in lede-
nomrzel in torej gotovo mrtev, je Sel Sesto
k da Diju doli v Surigno, ki je, na pol slep,
le Se rane mase bral, toda kot paritondski
dusni pastir je moral rojstva in smrti v
cerkveni- zapisnik zapisavati. Prinesel mu
je usnjato knjigo in smrt napovedal. Med-
tem ko je duhovnik po predpisih zaceékal
podatke na stran 19, seveda s ¢rkami ve-
likana, je pisal tudi Sesto, polglasno za da
Dijem latinske besede momljajo&, na neki
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dokument smrtno oznanilo po svojem ocetu
in je zaprosil duhovnika podpisa. V resnici
je zabelezil, da je staril Peretti umrl, pa da
nihée ne ve, kje se Sesto, kardinalov po-
polbrat, po svetu preganja, ali morda na-
vsezadnje Ze davno ne poéiva v zemlji. S
tako zavratno majhnimi érkami je to reé
napisal, da da Dia nobenega zloga ni mo-
gel brati, in je v dobri veri pridodejal svoje
ime in cerkveni peéat. Tako je potovala
listina h kardinalu, Odslej je med Rimom
in Paritondom vse potihnilo.

Cez ved let je pa priS§la nesrecna
vest: novi, jekleni papez Sikst V, goni ro-
parje kakor podgane, pretika njih najskriv-
nejSe luknje in jih, kjer jih najde, po vseh
vejah in plotih na gosto poobesa. V svojo
brado da je prisegel besedo: Ne maram v
svoji hisi nikakih misi, tako bo vsak gost
ponoéi lahko mirno spal in ne bo Bavarec
ali Anglez doma zabavljal, da &lovek v
cerkveni drZavi nobeno uro ni varen svoje
denarnice ali svojega Zivljenja.

Toda najprej se je &istilo okoli Rima
in po Kampanji doli proti Neaplju, kjer je
nerodnost tuje gospode goste najbolj v o¢i
bodla. Nato so jo potegnili uradniki &ez
ls)abinske gore in Akvilo gori v sveto Um-

rijo.

Toda tu je bilo treba toliko boriti se
in obe3ati, da sta zopet dve leti prav mir-
no potekli, preden so zapazili v Paritondu,
tako dale¢ zadaj na sibilskih nasilnih gorah,
prve oddelke teh sledi i§¢o&ih psov. Vmes

6



so $e utegnili olajsati Cilenskega granda
Karlosa des los Herreras za svileno suknjo
z desetimi funti zlatih piastrov v podlogi,
baronu Albertu pl. Schrecku, ki je s Tirol-
skega potoval v Rim odvzeti $otor, opremo
in vse sluZabnidtvo, in celo ponosne bene-
¢anske senatorje, ki so nesli tezak Petrov
novéi¢ s svojimi sedmerimi, gladko obri-
timi glavami vred v Vatikan, hkrati obeh
oteZevalnih predmetov resiti in jim v gr-
moviju in skalovju nagel civilen pogreb pre-
skrbeti.

Toda nekega dne je opazil Poz'do,
mladi, rdede razkustrani Sestov sin, na
ogleduskih potih doli v odprto dolino ne-
dale¢ od Spella dolg sprevod moZ zama-
Senih ust. Komaj je mogel v srdu pripo-
vedovati, kako nizkoten je bil ta pogled.
Plemeniti, fini, ponosni briganti so $li otve-
zeni na vrveh, ki so bile napeljane od vratu
do vratu, kakor pri klavni Zivini. Krog njih
so pa jezdarili nedovzetni vojaki na konjih
in so zdaj svojo mulo, zdaj ujetnika naprej
suvali,

Jeguljasti mladec se je plazil za to
nebesko Zalostno revs¢ino razgrizenih ust-
nic v mestece.

Gnalo ga je, da nesrelo popolnoma
okusi, In glej nesramnost: brez zaslisanja
in razsodbe, kot da se samo ob sebi raz-
ume, so tirali par za parom &ez trg k ve-
likemu vodnjaku, kjer se sv. Mihael visoko
nad kotlom dviga. Z moéno zanko so obe-
sili enega na desno, drugega na levo na
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Zelezno tehtnico, ki jo nadangel daleé vun-
kaj drzi preko vodnjakovega podnoZja.
Imenitni ljudje so gledali razvoj na poseb-
nih, nala§¢ prinesenih stolih in so imeli
svojo zabavo pri tem, ker je jezicek pri
vagi tako smesno gori in doli migal, dokler
ubogi fantje niso domigotali. Takoj sta sle-
dila dva druga, vedno dva suha ali dva
debela, da bi teZji skodele pregloboko ne
potegnil in se s prsti na zidec oprl, Bogati
dedaki iz Spella so se smejali, revni so pa
kar skoro jokali. Toda niso si upali kri-
¢ati: stoj, to je moj brat, ... stoj, to je moj
oce!... Tedaj se je Poz'do zgrozil in se v
globinah srca uZaljen iztrgal in beZal no¢
in dan preko treh gorskih slemen in po tri-
desetih urah urnega dira postenim tovari-
Sem v cerkvenigki sobi te trepetajote mu-
¢eniske podobe pred oé&i treséil. Nato so
oni spili rdede vino, zataknili $e &vrst kos
kozjega sira med zobe in nazadnje pocasi
dejali: »Da Diju je treba sporo¢iti. Ali pride
v soboto, Peretti?«

»Cakajte, to je tretjega, ne, Getrtega
avgusta. Kakopak, Dia nam mora prvo ne-
deljo v mesecu boZjo sluzbo opraviti. Sicer
pa, koliko denarja imamo $e?«

In izpraznili so bratovsko vreéico po
mizi. Petnajst srebrnjakov in Stiri funte
bakra. »To je Se za dalj kot za dva tedna,«
je pomiril Sultigni, paritondski prehranje-
valni naéelnik, in je veliastno pljunil prav
tjia do vrat. »Do tedaj pa strah preide.«



IL.

Stari Zupnik in beneficiat da Dia je pri-
el v soboto popoldne iz Surigna gori. Dve
Zenski sta kledali v cerkvici in sta se ho-
teli svojih grehov izpovedati. Potem je
duhovnik obiskal Petra Solija v najvisji va-
§ki ko¢i. Moz je trpel za vodenico in je
bil danes tako usmiljenja. vreden videti in
je tako na kratko sapo lovil, da je Donaldi
da Dia sklenil, da mu poda zjutraj svete
popotnico. Zaenkrat pa ga je izpovedal,
ga mazilil s svetim oljem in mu nekaj to-
laZljivih molitev naprej molil s svojim glo-
bokim, tihim, postarnim glasom bolj iz srca
kot iz odprte latinske knjizice.

Resen in nekoliko vznevoljen se je na-
to vradal po edini razdrapani paritondski
uli¢ici proti razpadli nadarbinski hisi. En
sam prostor za kuho, spanje in pripravlja-
nje na pridigo je bil tu Se za silo ohranjen.
Kaj pa je bilo Paritondcem zaradi dvanaj-
stero boZjih sluzb na leto Zupnis€a tudi
treba? Seveda, kajpada, nad tem se da
Dia ni hotel veé jeziti. Toda od sobotnih
otrok, ki jih je po predpisih tridentskega
cerkvenega zbora moral vselej v kriéan-
skem nauku poucevati, ni bilo nobene no-
Zice videti, Divjacki so se potikali s ére-
dami e vedno po gornjih pasnikih pratskih
alp. Pred Vnebovzetjem Marijinim se paé
ni dalo ni¢ napraviti. Nevoljen je izvlekel
svoj brevir in molil, po zarastlem vrti¢ku
semtertja hode¢, nokturne, medtem pa mu
je cerkvenikova Zena Anicija Peretti iz ze-
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lenjav, graha in nedoline kurje juhe ku-
hala gosto minestro.

Njen moZ je medtem odSel v zakristijo
in je z nenavadno vnemo pripravljal obleko
za boZjo sluzbo za danasnjo vecerno po-
boZnost in za jutrisnjo sluzbo boZjo. Po-
sebno postavno je razobesil beli svileni
masni plasé po kledalniku, najlepsega med
tremi, ki so jih imeli, edinega hkrati, ki je
po pravilni, postavni darilni poti prisel v
paritondsko cerkveno omaro. Tudi posebni
kelih za velike praznike je vzel iz shrambe
in je nateknil debele, bele svede na oltarne
sveénike. Zatem je razgrnil preprogo iz
pristne perzijske tkanine, bogsigavedi od
kje ukradeno in kdovekako sem zaneSeno,
po Skripajo¢ih oltarnih stopnicah in je po
prepereli oltarni mizi razpotegnil krasno
vezeno platno, v &igar vogalih se je videl
angleski baronski grb. Kriz sredi oltarja je
bil odvzet papeskemu poslancu na njegovi
poti v Spoleto in mila podoba Madone!
na kamenitem podstavku je bila odnesena
§e za dasa spora med papeZem in nemskim
Friderikom iz bogatega gubijskega samo-
slana. Na to podobo nase ljube Gospe je
obesil dve tezki veriZici iz starega, tem-
nega zlata in zapestnice s pravimi rubini
in ji je na glavo posadil kronico iz srebrne,
kot las tenke Zice z vpletenimi zlatimi
roZzami. Vse to dragoceno okrasje je bilo
ukradeno, toda Paritondci so se z njim po-
nosneje bahali, kakor ¢e bi bili vso to le-

1 Matere boZzje.

10



poto sami stkali ali vsaj kupili. Posebno
veliko so dali na kronico, Zakaj pri takrat-
nem napadu na dva francoska $kofa so se
Francozi slavno branili in so tri Paritond-
ce, med njimi Sestovega tasta, s pravil-
nimi umetnimi &elnimi udarci pobili. Od
Marijinega Zezla je izhajala hroma roka
Giuseppeja! Cardinija, od zapestnice oto-
pela, samo §e triprstna roka Petra
Gualfija. Sesto Peretti sam se je imel
za globoko brazgotino z visokega Ccela
posredi skozi lepo obrv zahvaliti oltar-
nemu krizu s kovanega Zeleza. Kolikor-
krat je Krizanega na njem zagledal, se je
mrmraje na prsi potrkal: Miserere nobis!?
pa se je potem smejal z obema svojima
ofesoma v Zivahnem spominu na roparsko
zgodbo. Resniéno, svoje zaklade so placali
z veé nego zlatniki, placali so jih s svojimi
zdravimi udi in s svojo kadeco se gosto
abrusko krvjo, Zato so ljubosumno &uli nad
Zivljensko nevarnim bogastvom in so za-
pahnili vso sveto krasoto takoj po cerkveni
slavnosti brz v Zelezno skrinjo v zakristiji.
Ti roparji se na svetu ni¢esar niso bali ra-
zen — roparjev.

Nekaj je manjkalo. Vsaka Zenska v
Paritondu ima pajéolan, samo Madona ne.
Enkrat ga je imela. Iz srebrnih nitk je bil
stkan in éuditi se je bilo, kako so se ste-
belca lilij in lilijine &ase prepletale v tka-
nino iz kopriv brez vsake druge vmesne

1 Jozefa.
2 Usmili se nas.
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tkanine. Ta pajéolan se je blesketal kakor
boZiéni sneg opoldne po Sasso Rompo. Kar
ga ni bilo, je kakor senca lezalo krog Ma-
donine glave. Vsaka nedelja pomeni za
paritondsko obé&ino novo premagovanje, ko
pogresajo ta sloviti pajéolan. Ko bi se ven-
darle zopet enkrat kaka visoka plemkinja
s tako nebesko prejo njih spretnim ropar-
skim fantom v roke zaletela!

Sedaj ziblje Sesto edini odrobljeni
zvonéek za roZni venec venkaj v zgodnji
gorski vecer, Kako se to ob gorskih voglih
izgublja in odmeva! Hitro se primajo stare
Zenice, Nato se z enim sunkom priti§ci
krdelce polodraslih decakov v ospredje.
Sedaj par mozakov, ki prihajajo vselej in
tako to¢no kot sobota sama. Par? Kaj je
to? Korak za moskim korakom odmeva
po kamenitem tlaku, Cela vas prihaja,
polni klopi, tezko hrope in s teZo pada na
podnoznike, Zupnik se silno ¢udi... Teh
je pa grozal... Sesto priZge Sest sve¢ na
oltarju. Cemu Sest kakor o Veliki no¢i? Dve
sta ravno prav. Per Dio,! Paritondci so in
ostanejo ¢udaki.

Cerkvenik razplete rozni venec in moli
naprej. Da Dia sede v klop ob oltarju in
zatne pri trepetajo¢i voscenici Sepetati
laudes,? napol iz brevirja, napol na pamet.

Pa se ne more zbrati. Venomer mu
uhajajo misli ez stare platnice venkaj v
cerkveno ladjo. Pozoren postaja, da danes

1 Pri Bogu.

2 Hvalnice, duhovni§ka molitev.
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drugade molijo kot sicer. Manj zaspano
doni in manj drsajoe, z resnim, srénim po-
udarkom, Semtertja, kakor v skrbni govo-
rici, se vzdihi vmes prikradejo. Don Diju
se je zdelo, da so ljudje samo enkrat tako
silno molili, ko je nevihta vesoljni potop
vode in blata z gord navzdol valila in je
grozila, da kup&ek Paritonda pogoltne s
¢lovekom in Zivaljo vred. Zunaj pred cer-
kvijo so se valovi strahotno vrtiné&ili, zno-
traj so stegali roke in prevpili hrumenje z
vedno veé odenasi,

Pa je bilo vendar drugace, Pred cer-
kvenimi zidovi je leZala sedaj tiha, temna
no¢, in v ladji so molili brez krika, toda
lepo in do srca segajoe, Perettija Zametni
glas je donel Se niZze in melodiéneje kot
navadno: »Ki je za nas krvavi pot potil!
Usmili se nas!«

Don Dia je priprl palec v knjigo in se
zamislil. To ljudstvo trpi. Laéno je. Revno
pride na svet in gre revnejSe z njega, ki je
vendar tako poln bogastva. Se njega iveri
ga ne dolete. Bogu resni¢no ne bo moglo
ni¢esar o tem pripovedovati, ko tja ez
pride, kako dobro je vino z Vezuva, kako
sladka sienska potica, kako vesel rimski
predpust in kako krasne so Rafaelove
stance! v Vatikanu., Pozna le svoje pari-
tonske cerkvene zaklade, eno uro na ogled,
da mu o¢i nad njimi slepé. Zatem pa zopet

* Prekrasno slikane sobane v papeZevi vati-
kanski palaéi.
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pride tedne dolga delavna revicina, gola,
brez bleska.

Roparji so med temi ljudmi. Marsikaj
neéednega se na skrivnem govori globoko
doli v dolino. Toda ali niso prisiljeni kra-
sti? Morebiti naj bi prosili. Toda tu ga ni,
ki bi ga mogli poprositi. Nobenega signora!
ni tu gori, Vsi so beradi. Torej ne kaZe,
kakor za cesto le¢i in premoZnim in blago-
slovljenim od preobilice nekaj ods&ipniti. O
Bog, kaksen je ta svet!

»Ki je za nas bi¢an bil,« je molil Pe-
retti, »Usmili se nasl« je temno zavrsalo
po cerkvi,

Dobri ljudje so, se je don Diju naprej
snovalo. S kaksno jasno poniZnostjo je
Peter Solio pred uro svojo malo gresno bu-
tarico odlozil in kos za kosom sréno obza-
loval., O¢i so mu pri tem migale kakor
zajCku in se je priklanjal in se &astitemu
sedemkrat zahvalil za blagoslov. Zupnik
odloéno potegne prst iz psalterija. Saj ta-
ko ne spravi nobene vrstice ve& preko ust-
nlic. Kar venomer mora na ta narodi¢ mi-
sliti.

Rad jih ima te neobtesane, moléece
postave tu gori. Cim manj toZijo, tem iskre-
nejSe sofutje ima z njih skrivnimi stiskami.
Vsakega desetega aprila morajo, in naj bi
morali z lastnih kosti izrezljati, grofu Spen-
chiju pet in papeskemu legatu v Spoletu e
enkrat pet funtov srebra davka placati, To

! Imenitnega gospoda,
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pomeni premoZenje za berate., Pa vselej
skupaj spravijo. Sicer bi vtaknili njih bli-
§eco dvanajstorico mladeni¢ev v garnizijo
v Jakinu ali Perudzi. Tega ne marajo. Voj-
skovati se ob belem dnevu, na odprtem
polju jezditi nasproti ¢loveku, ki me ni¢ ne
briga, ga do smrti zabosti ali mu kroglo
skozi glavo pognati, to se ustavlja njih po-
hlevnemu, vljudnemu znadaju. Tisto malo
zelenjave svojega divjega okraja prodajo
in ubito roparsko divjadino in lisi¢je in
kunine koZice in se zadovolje s svojimi tr-
noljicami in suhimi kozami in z vreami ob
sneZenem vrement, samo da vojaski sluzbi
odidejo. Tudi gostoljubni so in se ljubijo
med seboj brez zvijade. To je njih dobra
stran, takoreko¢ solnéna stran njih Zivlje-
nja. Senéna stran, skrivna, kajpak ... toda
pred Sestimi leti so poslali dragoceni Ma-
donin pajéolan, ki je bil prekupcem tisoé
zlatnikov, njim pa stotiso¢ vreden, tovari-
sem v dolini doli v Surigno, ker je vas po
dolgotrajni kugi in susi na pol poZgana in
na pol sestradana pred njimi lezala. Ubogi
bratje naj bi mleko in kruh iz njega nare-
dili. To se jim ne pozabi.

Ta Peretti, kako ti le naprej moliti
zna. Kakor kerub. In kako sedaj klice li-
tanij poudarja, cerkvenik v sikstinski ka-
peli! tega gotovo niti polovico tako spret-

1 Slavnostna papeZeva kapela v Vatikanu, ki
je vetja, kakor veéina nasih Zupnih cerkva: 40 m
dolga, 15 m Siroka. 18 m visoka, okrasena z naj-
globlje zamisljenimi slikami Michelangelovimi: na
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no ne opravi, Ta Sesto pravzaprav vsako
re¢ drugace naredi kot tukajinji rojaki
njegov obraz ni nizko, ampak gosposko
oblikovan, In &e bi njegovega detka Poz'da
vteknili v plemisko odelo, bi &lovek tega
ti¢a imel za kneZjega sina. Tako bela &ela
in tenki nosovi in dolgi, srebrnosive oéi in
tako mehki, fini, rdeckastorjavi lasje ne
rastejo tukaj. Stavim, ta dva imata ime-
nitno botrinjo. Peretti je visoko ime. Njega
Svetost v Rimu se imenuje tudi Peretti. In
is¢e sorodnike in brate iz teme nizkega
pokolenja v svojo svetovno svetlobo dvig-
niti, pa jih ne najde. Kaj se ve, kaj se ve!
Le da je ta-le Peretti krotek kot jagnje.
Oni drugi nastopa kot lev boZji. Njegovo
rjovenje se slisi daleé¢ sem preko Italije.
Kralji se tresejo pred njim, in postava in
pravica zopet gospodujeta. SnaZno in po-
polno struzi papeZ svet, dokler ne bo po-
doben ¢istemu in okroglemu nebesu nad
njim, StruZec kajpada boli. In deblo
kricanstva je¢i pod njim, e se mu Zelezo
zasaja v trde in podivjane mladike.

Tu pridejo sivemu Donaldiju da Diju
na misel vesala in kolci zadnjega tedna. V
boZjem imenu, pravica mora biti, Za raz-
bojnika, poZigalca, bogoskrunskega tatu je
kolo in sekira in konopec. Toda ti-le gor-
janci se ¢loveku smilijo, ki gredo sedaj
nadnje. Ti so pa drugega kova. Navadni

oboku stvarjenje sveta, z napovedovalci Odresenika,
na velikanski oltarni steni pa kot konec sveta ve-
licastna, straSna poslednja sodba.
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htdodelci to niso, gresniki, dobro, komu
pa ni tako ime! Santissima Madonna,' pa
vendar ne bom roparjev izgovarjal! Bolje,
da molim!

»Sveta Marija, Mati boZja, prosi za nas
gresnike . . .«

»Zdaj in ob na$i smrtni uri. Amen.«

To visoko in nizko brni cerkvica tam
doli. Zupniku postane &udno pri srcu, sko-
ro kot takrat, ko je divja povodenj pljus-
kala okrog kora.? Njegova stara, tenka
uSesa drobno slisijo. In on zopet slisi tiho
poZiranje, kakor od malih valov, nato glo-
danje, zarezavanje, grizenje, sikanje ob
pokopaliskem zidu. Ali je to tako moé&an
spomin, ali kaj?

Po roznem vencu d4 z Zeleznim kri-
Zem spoleskega legata blagoslov. Globoko
se priklonijo rute na glavah in s $iroko
kretnjo se pokriZajo moZaki. Toda potem
ne hiti nihée vun, kakor je sicer navada,
da Se malo posedé po pokopaliskem zidu
in v Zare¢i hribovski mesec ali v milejsi
zvezdni vnebohod zapojo zateglo, dolgo-
casno pastirsko pesem. Celo otroci osta-
nejo.

V zakristiji vprasa Peretti Zupnika, ¢e
je prav, jutri boljsi kelih vzeti in lepso
masno obleko obleéi.

Kajpa, kajpada, on tako vedno pravo
ukrene.

»Se eno besedo!« Sesto Peretti vzra-

* Najsvetejsa Mati boZja,

? Del cerkve, kjer stoji veliki oltar,
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ste kakor nadé¢lovek suhljatemu, od ten-
kih srebrnih vlaken obdanemu duhovniku
Cez glavo in raztegne roke kot Zelezna
kladiva. Njegov beli obraz postane siv kot
kamen, Kremenaste o&i se zasvetijo in
gosti mehki lasje Zare pepelnato po &elu
navzgor. »Se eno besedo!« mogocéno grozi
velikan,

»Povejte vendar, tako povejte vendar,
Sestol« odvrne da Dia plaho in se ukrivi
pred velikim jagnjetom Perettijem, ki se
kar iznenada za leva nareja.

»Med roZnim vencem so prisli vojaki
iz Spoleta. Za grmovijem ob pokopalisc¢u
stoje in hoCejo roparje poiskati. Kaj niste
nié slisali? Vedeli smo, da se vse tako iz-
teCe in da se ne da zabraniti. Povejte mi
zdaj: Ali nam boste pomagali kot pastir
ali nas izdali kot najemnik? Brz!«

Dvignil je desno kladivo nad suho
staréevo glavi€ico, kot da bi jo hotel, ka-
kor hitro pride iz nje »ne«, z vsemi teles-
nimi pritiklinami, z enim mahom nepo-
ostreno v tla zabiti, Peretti, o krotko
jagnje.

»Drugega ni¢ ne vem,« kri¢i don Dia,
»kot da ste dobri ljudje, drugega ni¢ ne
vem in vedeti nofem.«

»Dobro, torej se opravite in pojdite z
nami pred cerkev. Vi ste duhoven, vi se
znate z biri¢i najbolje pogajati.«

»Cemu alba in pla§é? Tak, kakrsen
sem! Sedaj ni as za mago.«
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»Tu,« je s stranim glasom zapovedal
Sesto, »in tu in tul« Pri tem je vrgel nanj
naramnico in dolgo belo platneno haljo, mu
prekrizal §tolo ¢ez prsi in mu nataknil na
levo roko ¢udovito lep, zlato obrobljen
manipelj.! Nato je prinesel masni plas¢, ki
se sme nositi le pri sveti daritvi.

»Saj ne gremo k masi,« je v skrbeh
ponovil stari, mali svedenik, pa je zraven
vendar urno pomagal, da so se posvecena
oblagila lepo prijela. Toda pri plaicéu se
je pa vendar odlo¢no branil.

»Pa veernicni plas¢ vzemite,« je de-
jal hladno Sesto in mu je namesto jutra-
njega masnega plas¢a tudi takoj ogrnil
§irokega, slavnostnega, Skrlatnega vecer-
ni¢nega, o katerem je bilo reCeno v cer-
kvenem zapisniku, da ga je neki burgund-
ski popotni Skof tukaj zapustil. Rumeni
plameni so goreli skozi ta tezki brokat,
plameni, kakr$ni so bili tkani v blagu za
francoske zastave, Sicer je moral pa oro-
pani prelat? biti pravi Roland po rasti.
Zakaj kakor je don Dia sedaj priganjan in
tis¢an stopal pred oltar, je vlekel polovico
gkrlata kot velikansko vletko za seboj.
Z oltarja je vzel kriZ in stopal proti vra-
tom doli, ne da bi vedel, kaj naj sedaj go-
vori, kaj po¢ne. Nobena molitev, noben
primeren obred, sploh ni¢ mu ni na um
prislo razen velikega strahu pred tem, kar

1 Masnikova naroénica na levici, iz enakega

blaga kot plasé in §tola.
2 Cerkveni dostojanstvenik,
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ga je tam zunaj ¢akalo, in e pred tem, kar
je za njim grozilo z okamenelim Perettije-
vim obli¢jem. Na desno in levo je spotoma
sligal, kako se praznijo klopi, je videl, kako
ga ljudstvo obsipa in kako Sesto s kotli-
gem blagoslovljene vode in kropilom na-
petega koraka kraj njega stopa. Toda po-
sodo je ta ¢lovek drzal kot §¢it, kropilo pa
kot meé v rokah,

Ko je usnjato zagrinjalo s komolcem
na stran odrinil, mu je ducat napetih sa-
mokresovih cevi v cerkvico nasproti zi-
jalo. Stotnik je dvignil roko kot k pove-
lju: Ogenj! Za dvanajsterimi morilnimi
cevmi je $trlelo dvakrat toliko $panskih
sulic in dolgih mantuanskih pusk z njih Ze-
leznimi okovi v noéni, z migljajoéimi zvez-
dami rahlo razsvetljeni zrak. Temno so
leZale ko&e nad cesto. Od nikoder ni po-
gledala nobena $e tako drobna lu¢ iz vasi.
Na Monte Rossu se je jasno slialo, kako
veter vlede,

Zupnik je odskoéil, pa tudi napadalci
niso bili na tak poboZen nastop priprav-
ljeni in so osupnili. Le Peretti je kratko-
malo pomo¢il kropilno omelo v posodo in
ga podal sveleniku. Instinktivno, kakor
vsako nedeljo pred glavno maso, ga je vzel
don da Dia in pokropil oboroZence, do-
&im je iskreno govoril: »V imenu Oceta in
Sina in Svetega Duhal« Tedaj so vojaki
naklonili svoje strelno oroZje, se nevoljno
pokriZali, pa vendar zagodrnjali: »Amen!«
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»S kom imamo opraviti, vprasajte,
kurat, s kom?« je cerkvenik zaSepetal Zup-
niku na uho.

»Zakaj ste se dvignili zoper nas?« je
vzkliknil don Dia v glasnem svetopisem-
skem patosu in Se bolj v svojem strahu.
»Kaj zanagate vojsko sem gori, kjer kmalu
ne bo ve¢ ljudi, ampak samo 3e skale? Kaj
hotete od nas? Vodo in kamenje, ve¢ ne
moremo dati.«

Stotnik je bil vedno bolj zmeden, —
»Mi nismo nikaki hudodelci,« je zaSepetal
Peretti Zupniku v uho znacilno besedo.

»[§¢ete 1i hudodelcev tukaj,« je nada-
lieval da Dia. »Kaj smo mogli zagresiti ob
vodi in kamenju? Hudodelcev is¢ite spo-
daj po dezeli pri vinu in denarju me$canov.
Ce je tu kako hudodelstvo, je to, da smo
siromaki in tako malo imamo, kakor veter
tam gori na Monte Rossu, in da, kakor on,
nikoli iz lakote ne pridemo, Ce hoédete to
kaznovati, potem Gospoda Boga kaznujte.
On nas je tako z lakoto skupaj ustvaril.
Ne, ne, pojdite od nas in is€ite svojih kaz-
njencev v Florenci ali Rimul«

»Bravo, kurat!l« mu je poSepetnil
Sesto.

Don da Dio, ki je bil boje¢, pa je vedno
imel posteno mero zgovornosti, ki jo je
sedaj sila in Sestova klena beseda e znat-
no zabelila, je pri zadnjem stavku rote¢
dvignil desnico, tedaj pa se je v svitu mi-
nistrantove svetilke zablestel manipelj in
jasno se je videl plemiski grb in trdo, v
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tujem jeziku AngleZev pisano ime okrade-
nega lastnika.

Takoj si je stotnik opomogel iz vse
bojazni, je pristopil in rekel: »Moz, odkod
ima§ pa to dragoceno oblacilo in odkod ta
nenavadni kriz? Ali tu gori kaj takega ra-
ste? Na dan s temi izvrstnimi mojstri! Kje
so vase vezilijke, ki delajo srebrne pajéo-
lane za Madono, kakor onega za Surigno?
Dajte, pokazite, kako se taka umetnina
veze! Vi skrivate Se marsikaj podobnega
tu notri, Prostora! V imenu Njega Svetosti,
prostoral«

Zopet so vojaki dvignili svoje samo-
krese in so sulice zablestele.

Neumorni Zupnik je vnovi¢ pokropil
z blagoslovljeno vodo sovrazno vojsko. Nié
boljSega in ni¢ krepkejsega ni vedel storiti.

»Pusti to, pop, samo smodnik lahko
pokvaris. Sleci svojo ukradeno obleko, s
teboj za¢nemo, hej, mostvol« S tem je
strgal cCastitljivemu svedeniku manipelj z
roke, drugi so tresli za plasé, eden je po-
grabil za kriz, Tedaj se je vzpel Sesto Pe-
retti bliskovito v svoji vse presegajoli ve-
li¢ini in je treséil poln kotli¢ blagoslov-
liene vode stotniku na glavo, da je lobanja
zahre$cala in je sveta tekoéina kakor dez
s strehe po njem kapljala. Hkrati je Pe-
retti zakridal, pa ne ve¢ v pevskem tonu
sakristana, ampak v mogoc¢nem povelju
roparskega poglavarja: »MoZje, puske na
danl« — In zastave in kriZi in roZni venci
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so klonili, v hipu je izza vsake halje zabli-
§éal samokres ali bodalo.

»Sedaj bodite toliko vljudni in se pred-
stavitel« je zavpil Peretti. »Kdo ste, so-
vrazniki ali dobri prijatelji?«

Stotnik je otresel blagoslovljeno vodo
s klobukovih okrajev in se je kratek hipec
zbral. Nato se je obrnil proti svoji vrsti na-
zaj in rekel kratko in vljudno: »Preberi
odlok, Tommaseo!«

Kakor zrd dolg in neoboroZen moz je
stopil iz kopice. Vzel je iz usnjate torbe
zavitek in ga drZal proti ministrantovi
svetilki, da bi bolje bral, Tedaj je Peretti
z eno sapo upihnil vse tri vo3cenice v
omreZju, Hkrati je karseda spretni moza-
kar Zupniku pomenljivo namignil v cerkev
notri.

»Ne tu, ne tu, v cerkev pojditel« je
prosil don Dia. Tam gori na oltarju Sest
sveé, Tam preberite! Bogu, kar je boZjega,
in cesarju, kar je cesarjevegal«

Sli so torej nazaj v cerkvico in ob
svitu oltarja, vpri¢o Madone brez pajéo-
lana, je zacel Tommaseo brati:

»Sikst Peti, sluZabnik sluzabnikov,
namestnik rimske cerkve in upravitelj last-
nine svetega Petra.. .«

Ob teh polnodoneé&ih imenih so se va-
§Cani in vojaki globoko priklonili. Toda
najgloblje don Dia. Po celi cerkveni ladji
je zaSumela trda, mogo¢na svila njegovega
plaséa ob poklonu.

»Naznanja v vednost, da ima v pokra-
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jini Spoleta in Nursije na$ sluZabnik, mejni
grof Antonin Saavedro povelje in oblast,
skrbeti za varstvo deZele, predvsem za
sirogo oc¢isCenje cest in se brezboZnemu
pocetju tolovajev, klateZev, roparjev in
ubijalcev z vso sodno strogostjo po robu
postaviti. Za tatvino nad en cekin je po-
stavljena vrv, za vsak rop enako, za pc-
gkodovanje lastnine in imetja, trpincenje
in uboj enako. Ce hudodelca vlove pri nje-
govem podetju ali e ima sodisée sicer za-
drego, naj se kazen brez sodnega postopa-
nja izvr§i. Kdor bandita prikriva, ali se
mu sicer naklonjenega izkaZe, naj se na
ravno tista vesala obesi. Vendar pa naj
sodnik poskrbi, da se vsak hudodelec ske-
san in spokorjen s sveta loéi, da telesni
smrti ne bo $e dusna smrt sledila.«

Smrtna tisina je vladala. Samo vecer-
ni¢ni plas¢ se je majhno zgrozil.

Stotnik je namignil s prejSnjo vljud-
nostjo in sedaj je razvil Tommaseo drugo
pergamentno listino:

»Na ponovno pritozbo plemicev dal
Pres in dal Ferri, vzviSenega princa Gio-
vannija Massarija di Mugnone, $kofa Gue-
relda in trgovcev iz Jakina, Spella, Nursije,
Foligna, Spoleta in Akvile odrejamo mi,
mejni grof Spoletanski in pooblas&enec
svete Stolice:

primo,! zasliijo naj se plansarji iz Pa-
ritonda;

secundo,? ti, ki se jim dokaZe, naj se

1 Prvié. 2 Drugid.
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primejo in naj se stante pede' kazen nad
njimi izvrsi;

tertio,? vsakdo, kdor je na sumu ropa-
nja ali potepustva, naj se izro€i in odda
sodniji v Spoletu.

V slavnem petem letu papeZevanja in
s podpisom in pedatom potrjeno od Njega
Svetosti papeza Siksta Petega.«

Zopet so se vse glave priklonile, ne-
katere Zenske so z Zupnikom celo poklek-
nile in veliko moz, teh velikih otrok go-
rovja se je trkalo na prsi kakor pri blago-
slovu z Najsvetejsim. Le cerkvenik ni ka-
zal ni¢ vsega tega spostljivega Ce3Cenja in
strahu, Ampak vrat je stezal s skalnato
glavo vedno gotoveje kvisku med branjem
razglasa, in med tem, ko so se izgubljali
vzdihi ljudstva v temino, se je svetilo nje-
govo lisi¢jesivo teme v ludi Sesterih sved
kakor gorski vrh, ki ga no¢ zadnjega za-
seZe.

In nad njim se je blis¢al nekdo Se bolj
nepremagljivo in se celo smehljal izpod
vranjeérnih kodrov, rdecih lic in otrosko
plavih o¢i: Madona brez pajéolana v
oltarju,

»Kako je bilo temu podpisanemu pa-
peZu ime, preden je na prestol prisel?« je
tedaj vprasal Sesto z bobneéim glasom.
Zopet je vse utihnilo, zakaj vprasanje je
imelo glas mogoénjaka, ki ne stoji pred
sodbo, ampak sam na sodnjem stolu sedi.

1 Brez odloga,
2 Tretjic.
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»Felice Peretti,« jih je ve¢ vzkliknilo.

»Ali ni bil sin viniarja v mejnih gro-
fijah, sin Gianbattista Perettija?«

»Da, Felice Peretti iz Grottamare!«

»Dobro, torej potiva ofe tega papeza
tu zunaj pred cerkvenimi vrati, in jaz, po-
glejte me, jaz sem njegovo dete, prav tako
kakor Sikst Péti.«

Smrt ne more bolj otopiti kakor ta
tisina, ki je sedaj nastala.

»Povejte, Precastiti, ali niste Vi lastno-
ro¢no blagoslovili mojega oéeta tam zunaj
in mu prvo lopato zemlje vsuli na krsto?
In ali niste podpisali mojega pisma kardi-
nalu Feliksu Perettiju z latinskim stavkom
in svojim imenom in ga v Rim poslali, ko je
moj popolbrat od tam hotel zvedeti, kje
Zivi njegova revna druZina in kako bi ji
mogel pomagati? Perbacco,! takrat sem se
smejal, zdaj pa vpijem k njemu: pomagaj
brat, sedaj te je nam trebal«

Ozt se je v Poz'da, toda decko ni pri-
kimal: da! Tega ni poznal pomoéi.

Te Se nikoli ni potreboval.

Vojaki so v neskonénem presenecenju
svoja bradata usta Siroko odprli. Toda
mali duhovski staréek z ohlapnim plaséem
in biretom? postrani je mogo¢no kimal z
drobno glavo za deset Poz'dov, in tako

1 NedolZna italijanska kletvica, dobesedno:
pri Baku (bogu pijancev), iste mo&i in veljave kot
pri nas n. pr, primojdunajl

2 Crna, trioglata duhovska kapa.
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mokri so bili njegovi nemi pogledi in tako
bled je postal Sesto sam med govorjenjem,
da je resnico njegove izpovedi vsakdo tako-
reko¢ z rokami prijemal.

»Vi da ste ...« je kapitan navsezadnje
spravil preko tezkega jezika in se je spost-
ljivo za korak umaknil, ».., brat nasega
svetega Oceta v Rimul«

»Cakajte,« je zapovedal Sesto na
kratko in izginil v zakristiji.

Polglasen pogovor se je siril od glave
do glave doli po oboroZenem hodniku sredi
cerkve. Kaj nam je sedaj storiti?... Ali
bo mogel dokazati? ... Ali se ne slisi vse
kot pravljica? ... Toda tat je tat in morilec
ostane morilec! PapeZ je prisegel v svojo
sivo brado, da bi svojemu lastnemu ocetu
ne prizanaSal. Pst, pst! Sedaj se velikan
vracal...

Sakristan je prinesel staro cerkveno
knjigo, s katere sta dva srebrna zaklepa
kaj veselo bingljala v to tako neveselo uro.
Odprl je list pri sredi, na vse strani, Bil je
z dobrim, gostim &rnilom poéeckan, Nazad-
nje ga je zapovedovalno ponudil Zupniku.
In s tresoéim glasom je zacel starec brati
svoje pisanje: »Anno Domini 1576 obiit in
hacce villa Paritondense Joannes Baptista
Peretti, nonagenarius, ex Ancona, quem se-
pului die septimo Octobris 1576. Natus
1486, pater Sixti, vulgo Sesti, sacellani
nostri, ex posteriore, Emminentissimi D.
D. Princ. Cardinalis, Felicis Peretti, ex
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primo motrimonio. Cui Deus indulgeat!
R. L P«

»0Oc&e Njega PrevzviSenosti,« je ponav-
ljal bralec po domace, »preastitega kardi-
nala in cerkvenega kneza Feliksa Peret-
tijal«

Tako je bilo zapisano, tako se je bralo,
tako je bilo. Stotniku se je vrtelo. Mostvo
pa ravno toliko, da se ni cerkveniku, nad
katerim se je blis¢al bratov 3krlat, ne, se-
daj sneg papeZkega obladila, do pasu pri-

lonilo. Ponosno se je ozrl Sesto po polni,
do smrti preseneéeni cerkvici, Nato pa je
prijel svojega vitkega, rdedelasega sina za
roko in je mirno zapovedal:

»Sligali ste. Sedaj peljite naju dva v
Rim. Nase in na svojega otroka vse jem-
ljem. Brat sam naj naju sodi, Druge,« je
sklenil z milej§im tovariskim glasom, »pu-
stite dotlej le v miru. Jaz sem porok zanje.
Tako je najbolj pametno.«

»Tako je najbolj pametno,« je zamr-
mral olajSanega srca tudi stotnik,

Se tisto mehko poletno noé so korakali
vojaki s Sestom Perettijem in njega sinom
Poz'dom doli proti Surignu. Zvezde so se
lesketale nad temnimi gorskimi grmadami,

1V letu Gospodovem 1576 je umrl v tej vasi
Paritondu Janez Krstnik Peretti, devetdeset let
star, iz Jakina, ki sem ga pokopal dne 7. oktobra
1576. Rojen 1486, o&e Siksta, po domade Sesta,
nadega cerkvenika, iz drugega, Njega Prevzvisenosti
Gospoda Gospoda kardinala in kneza Feliksa Pe-
rettija pa iz prvega zakona, Bog mu grehe odpusti!
Naj v miru pogiva!l
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male vodice so 3&ebetale v prepadih, volk
je tulil nad bratsko planino in za belim,
hladnim &elcem papeZevega vnuka so se
utrinjale prelepe podobe. Marmornati
stolpi, kupole stolnic, visoki mostovi nad
rekami, ki se je pod njimi bli§¢alo nedopo-
vedljivo siroko vodovje, dalje topovi in
vzklikajoCe, obleCene Castne straZe, zvonje-
nje prav do oblakov, pocestni boji, trojna
krona strieval In med temi ¢udesi je vzle-
tavalo srce deckovo kot gorski sokoli¢ za
¢udnimi dogodki,

V Paritondu je medtem tolazil don da
Dia Petra Solija, ki je v ranem jutru, na
svojih hisnih stopnicah sedeé, poslal svojo
staro hribovsko du$o proti vrhovom sibil-
skih gora. Perettijevka, hkrati za moZem
in sinom Zalujog, je éuvala ob mrli¢u z iz-
razom vdove. Toda vsakdo je vedel, da je
ni ta mrlié, ampak da sta jo dva Ziva za
vdovo naredila.

V zapu$éeni cerkvici pa se je smeh-
ljala, potem ko je vseh Sest sve¢ dogorelo,
§e jasno in neobupano, kakor taka, ki je
1sama sebi lu¢i dovolj, Madona brez pajéo-
ana,

118

V mali, zamreZeni sobi Sempeterskega
gradu je bil zapahnjen Poz'do s svojim oce-
tom. Desno in levo malih, z jeklom preple-
tenih hrastovih vrat je bila vrZena po ena
slamnica v ozko, globoko vdolbino v steni.
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To je bilo kratki dobi spanja namenjeno.
Za dolgi, vzbujeni dan so poloZili svetih
knjig na kamenito klado, ki je morala biti
za mizo. Na steno je bil pribit lesen kriz.
Obokani strop je visoko in temaéno visel
nad obema in bil zabavii¢e in lovis¢e za
velike, ¢rne pajke. Perettija sta slisala v
celico klice grajske straze, vris¢ s trga ob
torkih in petkih, Marijino procesijo ob so-
botah in temno $umenje Tibere,! proti pol-
noéi, ko se je ostali Rim navsezadnje vpo-
kojil. Skoro cel dan je tudi zvonjenje kap-
lialo v je€o, celo z Laterana? in od Svete
Marije SneZnice, &e je od albanskih gora
sem veter potegnil, Pogosto se je od blizu
pridruZilo zvonjenje zvonov Svetega Petra
kot oéetovski glas v zbor druZine. Jezdeci
so nad kramarji vpili, stojnice za oktobrov
semenj so Ze s sto kladvi in sekirami zbi-
jali, Pogosto je $la mimo duhovna, $e veé-
krat posko¢na svetna godba, pomesana s
povelji ali razposajeno radostjo polrazkla-
nih mladeniskih glasov. Enkrat so dali se-
dem strelov s topovi, gotovo v istem zi-
dovju, zakaj cela soba se je sedemkrat pre-
tresla. Toda vse to skupaj, to zmagovito,
pre¢udno vr3anje vednega mesta se je raz-
blinilo ob omreZju in te strasne samote tu
notri ni moglo zmanjsati.

Ta samota, ta ¢arovnica vseh &arovnic!
Oce in sin sta skoro znorela od nje in sta

1 Reka, ki tege skozi Rim.
2 Prva in glavna cerkev katoliske Cerkve,
mati vseh cerkva, posvetena boZjemu Zvelitarju,
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odkrito Zelela rajsi rablja, nego Se enkral
takega samotnega dne kot danes. Take
trudne ude morede vrodine in tako gostega,
pradnega zraku prej nikoli nista poznala in
std se skoro dusila v njem. Stopala sta na
prste, da bi preko strmega zidca krog oz-
kega, visokega okna morda ugledala daljne
gore. Toda zid je bil previsok, Niti velikan
Sesto ni dosegel do roba. Pa je §inil Poz'do
moé&nih kit in gibéen kot lep gad ob ocetu
navzgor in mu je pokleknil na ramena.

»Kaj vidi§,« je prosil Sesto.

»Oh, le puste strehe vrh streh,« je deé-
ko zabavljal.

»In preko njih, tam zadaj« je beradil
oni,

»Prasno drevje in prazno, dolgo&asno,
pepelnato zemljo,« je odvrnil Poz'do in se
je hotel zopet ro¢no doli spustiti.

»In nad vsem tem, tam mora e nekaj
biti. Dobro poglej, cuore miol«! je Zejno
slovkoval stari.

»Eel Res ne vem, ali je dim z ognja na
polju in ga zrak tako k tlom tisci, ali je
nizek zid ali so to Monti Sabini,2 Fej vas
bodi, taki kupci, kakrsne pri nas doma misi
narijejol«

Poz'do je poln studa pljunil skozi
omreZje na vso to malenkost tam zunaj,
potem pa sko¢il gibéno kot macka po hrbtu
doli. In zopet je stal spodaj v temi, Toda v
resnici je videl svobodne, krasne ljudi na

1 Srce moje.
? Sabinske gore.
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{iberskem mostu in zelena drevesa na
Aventinu! in na daljnem vzhodu gore, o
Bog, resniéne gore!

Utrujenega obraza je pogledal $e bolj
utrujenega oceta, ali je Sesto morda zapa-
zil njegovo otrosko goljufijo. Ne! Samo to
se je zdelo staremu, da je Poz'du pogum
$e bolj upadel. I seveda, kako bi se tako
mlademu, rastnemu Zivljenju v kletki vsa
gorska mo¢ ne zlomila! To ozko, mraéno
osebenkovanje mori z ve&jo gotovostjo kot
zasliSavanje in tezalnica,

Spala sta skupaj na tleh in sta se tako
tesno objela, kot bi oklepal eden v drugem
$e zadnji koséek svobode in divje narave
v rokah. Cesar jim njiju hrapava gorska
nrav v Zivljenju nikdar ne bila dopustila,
se je sedaj dogodilo: poljubljala sta se kot
zaljubljenca. Sedaj ni imel Poz'do ni¢ lep-
Sega, kar bi ob&udoval, kakor svojega kras-
nega, kot skala trdega oleta-velikana s ko-
drastimi, rdeckastosivimi lasmi, ravnim
hrbtom in junasko brado. Kaksen junak! In
za Sesta ni bilo ni¢ lepsega in bolj vitez-
kega, kot nazadnje vendar enkrat dosita
opazovati svojega decka, ki prej ni imel
zanj nikoli prav ¢asa in zmisla.

Tega Se vedel ni, da ima takega ime-
nitnega fanta. Kako drzovito in bohotno
so se razKlenile njegove vrode ustnice, ka-
ko sveZe, se mu je zdelo, $e doni njegov
melodiéni, nerazklani glas, kako nezlomlji-

1 Gri¢ v Rimu proti juZni strani.
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vo se sveli v sicer zaprti sobi obledelo,
toda nezabraieno dedkovo celo, in kake
globine so v teh kot kremen sivih, vedno
mokrih ogeh. Ali se jim sploh na dno pri-
de? Ali ne plava in ne trepeta in migota
v njih vse navskriz, da se vsakemu, ki va-
nje gleda, zvrti, $e preden se zave, kakor
¢e bi strmel v globoko Zivo studen¢nico?
In kaks$na kri se pretaka po tem decaku!
Prvo jutro je hotel &uvaja pobiti, drugo
samo $e omreZje izruvati in &e bi si pri
tem tudi vse svoje srdite zobe razgrizel.
Tretjega jutra si je pa izmislil papezu pi-
sati: »Ti, stric, ne bodi tako ponosen, pa
se z nama pogovarjat pridil«

In vedno je odmajal Sesto z glavo in
poljubil fanta na odprte ustnice in na hlad-
ne, divje zobe, kot bi hotel ostrino tega
talo nevarnega oroZja s svojo ljubeznijo
omiliti. Ko pa je mladi tiger zdaj sele
prav pihal in prhal, mu je o&e prilozil gori
¢ez boZanje zau$nico, da je kar zazvonilo.

Nato je Poz'do mnogo dni zapored
moléal kot kamen, na skrivnem je pa raz-
kopaval po svoji neizrabljeni pameti, da bi
zausnico doumel ali vsaj to iznaSel, s ka-
kimi drugimi predlogi in norostmi bi bil
o¢etu bolj vsed.

Ob tem c&asu se je zbudil Sesto neko
no¢ in ni ni¢ drugega menil, kakor da je v
svoji cerkvenéevini v Paritondu in da mu
je Zena Anicija izpred vrat nekaj zaklicala
kakor o sakristiji, kelihu, oltarnih prtovih.
Z enim skokom je nameraval kvisku §initi,
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Pa je zagledal od mesecine ¢isto rumeno
pobarvana tla jede in v sredi kakor z
ogljem navskriz narisan kriz v oknu, To
ga je popolnoma vzdramilo, in sedaj je jas-
no vedel, kdo da je. Ni mogel tako brz za-
spati, ampak je moral trpeti, da so se mu
po glavi vrtele misli, Zalostno zme3ane, o
svobodi, tako zlati, kot je mesedina pred
njim, in misli o zaporu, tako &rnem kot
senca omreZja v njem.

Toda polagoma se je to divje sanjarje-
nje poleglo in mesec, naj bo njegova svet-
loba pogosto Se tako presunljiva in v srce
prodirajoa, je odkazal Sestovim mislim
urejeno in jasno smer v preteklost nazaj.
Pozdravljal je s ¢udovito znanim obrazom
skozi visoko, silasto okno in se je pogovar-
jal Z njim kot tovari$ iz nekdanjih dni: Ves,
takrat sem tudi svetil med divjimi kostanji
ob Portsassu, ko ste trgovca Giarnija iz
Verone do nagega oropali in v rovanske
tesni vrgli... In takrat sem zopet sijal, ko
ste se ob prepiru med mejnimi grofijami
med Spellom in Folignem na vrt o&etov do-
minikancev?! prikradli in vso sakristijo oro-
pali... In onega septembra, ko ste okradli
nemskega $kofa, njegovega kancelarja in
dvornega kaplana pa potolkli, visokega
moZa pa z zavezanimi ofmi polovico noci
v napa¢no smer vodili, sem tudi junasko
sodeloval, Toda takrat, takrat sem se pa
zagrnil za oblak in si nisem upal gledati,
ko ste stirje ali vas pet skupaj zaklali po-

! Redovniki sv. Dominika,
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bozZnega, pogumnega romarja Duratija, ko
je Cisto sam brez varstva nosil desetino v
siroti§€e v PerudZo. To je bil umor in stra-
hopetnost.

Ta neumna, rumena, $kodoZeljna me-
seCinal

V jutro po tem nemirnem pocitku je bil
Sesto Se daleko bolj mol¢e¢ kot njegov sin
in se nobene jedi ni dotaknil, Zagelo se mu
je svitati, da ni delal samo kakrinekoli kri-
vice, ampak prav nizkotno krivico celo Ziv-
lienje. Mrazilo ga je skoraj in premaknil se
je na solnéno lug, ki se je tenko vsipala
skozi mreZo, in v katere Zarkih se je kakor
po zlati lestvici gori in doli spreletavalo
veliko Zivljenja se vesele¢ih muh z mast-
nimi trebuséki in blesketajo¢imi krilci, pa
so vedno hotele podomacée posedati po
Sestovih mokrih kodrih. Srdit jih je pre-
ganjal. Pa je S§inila taka Zivalca v strahu
v najvisji koti¢ ob oknu in se je z vsemi
okrempljanimi prsti zapletla v pajkovo
prejo. Nemudoma je pridrvil grdi, velikan-
ski brigant iz skrivali§¢a in je ubogi stva-
rici nastavil kremplje. Leskala se je in se
brneé plasno motovilila, pa se kljub vsemu
cepetanju vendarle ni mogla izmotati.

To rabeljsko igro je Sesto Ze pogosto
opazoval brez drugega ¢uvstva, razen da je
ob¢udoval imenitnega bandita. Toda topot
ni mogel gledati, Naravnost sovraZil je ro-
parja, in ker ga daleko ni dosegel, je pokli-
cal fanta, ki je lezal, kakor vedno, ne na
preprogi, ampak na hladnih kamenitih plo-
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§¢ah, in s katerim Ze dolgo ni bil besedice
izpregovoril, Se enkrat naj bi mu na hrbet
zlezel in pajéevino med mreZo raztrgal. Pa
tudi tako ni bilo mogo&e tistega kota do-
seéi, In v celem prostoru ni bilo ni¢ pri-
pravnega dobiti, droga ali gorjade, da bi se
dalo roparsko gnezdo ugonobiti,

Pa je Poz'do potegnil izpod jopi¢a ma-
lo, blestede Zepno bodalce, ki si ga med
dvema prstoma lahko skril, da se je Sesto
Cez vse zacfudil. Bogsigavedi kako ga je
v bujnih kodrih, ki so se tako ognjevito bli-
skali, ali v ovratniku iz kozlovine ali sicer
po kaksni maéje zviti stranski in skrivni
poti v je¢o vtihotapil in na skrivnem cel
roman resilnih poglavij spesnil, ki se je to '
jeklo skozi njih vsakaterega svetilo kot
odresenik. Toda zdaj je vse naérte zavrgel.
Doc¢im so se njegove dolge, kremenasto
sive o¢i daleko bolj bliskale od kovine, je
vprasal samo: »Ali naj?«

»Daj,« je pokimal stari.

Tedaj je decko vrgel bodalce plosko-
ma kvisku in ga je v tako vzhienem loku
pognal skozi paj¢evino, da je ropar z no-
Zem in z malo krpo svojega kraljestva vred
treséil skoz mrezo doli v mesto, muha pa
je ranjena, toda svobodna odfriala na
solnce.

Ujetnika sta dolgo gledala za izginja-
joo piCico in sta nato drgetajoé legla v
senco. Njiju srce pa je pelo novo, tiho pe-
sem. Saj jima je bilo, kot da sta en umor
poravnala,
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Toda joj, koliko dolga je 3e ostalo!
Noé& nato Sesto do polnoéi ni niti za hipec
zaspal. Koliko muh je bilo treba Se resiti!
In bi li potem taka ZuZelka &loveka odva-
gala? Stokoma se je obrnil, pa je sredal
svojega sina budne, Siroko odprte oéi.

»0O¢e,« je priznal mladeni¢ tiho in vlaz-
no se je zablestelo doli po licu, osvetljenem
z mesedino, »oée, zani¢ ¢loveka sva.«

Sesto se je naglo obrnil nazaj proti
steni, Ni odgovoril. Toda njegovi udje so
drgetali neobvladanega razburjenja.

Tretjo no¢ pa, ko je od nekod polnoci
udarilo, je dejal Poz'do nenadoma z jas-
nim, nepremagljivim deskim glasom: »Oge,
papeZu morava pred noge pasti, da naju
sodi in da nama Bog odpusti, Mene grehi
v tej tihi izbi strasno pekd.«

Tedaj se pa tudi kameniti starsi ni ve¢
ustavljal. Z obema rokama je pritisnil su-
hega, toda precudno ljubkega fanta nase,
pa ga do jutra ni ve& spustil s svojih od-
resenih prsi, dasi je dvojica takoj globoko
zasnivala,

Iv.

»Ne, Mario, nazaj dajl«

Tako je bobnelo razkavo kakor gor-
ska voda od mizice pri oknu, s pisanjem
preoblozene, do zastorov ob vratih, kjer
je stal komornik. Ali je to morje ali vihra
ali svetovni hrast, ki tako hrumi? Ne, samo
mali, sivolasi, toda Sirokople¢i mozek v
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sneznobelem talarju! za mizico je, ne da
bi se vidno ganil in ne da bi bradata usta
odprl kot za poZirek vode, takoj vse §tiri
stene napolnil z bu¢anjem. Ta glas! Pa se
nekaj: te male, ostre, ledene oéi v pepel-
natem obrazu, hladno, teZko in vendar se
tako krogloma vrtece in blis¢ece kot kap-
liice Zivega srebra! To je Sikst V, Njegov
dolgi, previsoki obraz se zdi siv, razoran
in brezobliéen kot kamen, s tremi udarci
kladiva obtesan. Toda &e bliZzje pogledas,
je sto drobnih zarez izdolbenih, mnogo od
bolehanja, od $tudiranja e vec in od borbe
s svojo sveto divjostjo najved. Pri oknu
dela. Kakor orel iz gnezda preZi od tu na
svet pod seboj. Nobene preproge pod no-
go in nobenega baldahina? ne strpi nad
glavo. Predolgo je imel le zemljo za lezisce
in naravno nebo za streho, Celo svilena
Cepica mu je nadlezna. Na starem prepisu
Septuaginte® lezi, folium 44,* na ¢&igar §i-
roki rob je papez pravkar zacekal svoje
opombe z majhnimi, ostrimi potezami. Kdor
naj to bere, mora imeti oé&i kot jastreb, In
Sele ta, ki je mogel to tako zapisati! Ta
prodre c¢lovestvu do zadnjega in najtanj-
Sega S§iva,

»Sem dajte, Mario!«

Komornik Mario de Zucco, ki je stal
Ze med vrati, se je pravkar za odhod viretje

! Dolga, do tal segajoéa duhovniska suknja.
2 Streha nad prestolom.

8 Grika prestava svetega pisma Stare Zaveze.
4 Stran,
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globoko priklanjal, ko je ko vihra silno in
nepri¢akovano od pisalnika nazaj zahru-
melo. Osupel je oblezal na kolenih, »Hitro,
moz!« je Sikst nad njim zaropotal. »Se en-
krat se moramo o tem s seboj posveto-
vati.«

To je bilo prvikrat, da je sveti Oce Ze
podpisan odlok ustavil, on, strogi, odlo&ni
in nepremakljivi,

»In Ge barona zunaj &akata, ju notri
pripeljitel« je izgrmel glas do konca.

Toda noben prepirljivih gospodov, niti
Paolo Mossi, niti Arrigo Fanciolla, ni éakal
v predsobah, Sikst bi bil vesel, ¢e bi bila
prepirljivca Ze tu. Ni¢ rad ne ostaja s
tem-le pisanjem sedaj sam v sobi. Najraje
bi sedaj prav silno delal, tu z eksegeti' o
nerazvozljivi tezko&i med Matejem in Lu-
kom, ali tam pri naértih s stavbenikom
Fontanom o popravilih pri Kvirinalu? in
o pogosto krparjenih vodovodih; ali pa bi
rad velike, tezke pravne zadeve preiskoval,
sodil, obsojal, kaznoval, uro za uro naprej,
do rozZnega venca v Sikstini, da bi le brata
in bratovega sina pozabil, ki tako blizu
njega Zzivita, veliko tednov Ze ujeta, pa se
vedno ne obsojena. Videti ga hodeta, zapo-
vedovalno zahtevata govoriti z bratom in
stricem in obsodbo iz njegovih ust spre-
jeti, z obraza v obraz, ta ponosna hribov-
ca in visokoleteda sorodnika,

! Razlagalci sv. pisma.

2 Papeska palaga sredi Rima, 1. 1870, ugrab-
ljena za prestolico italijanskega kralja.
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Kako, da mesece ni mogel imena pod
obsodbo napisati: »Obglavljena! Sikst V.»?
Sicer je tako hladno obravnaval s takimi
suhimi, morilnimi listinami, Toda tu? ne!
Kadarkoli je hotel podpisati, je videl dva
obraza, eden star, eden mlad, kako ga gle-
data z lista, je slisal ogetov in svoj lastni
deski glas, dihal vzduh siromasne kmecke
izbe doma v Grottamari, duh po slami,
ilovici in napol posuSenih rozinah in ve-
liko slajsega, prve tiskane knjige, ki mu jo
je njegova resnobna mati nekega vecera
skrivaj pomolila, ko se je spat spravljal.
Bila je Klementa Parvija zgodovina pape-
?a Gregorija Velikega, latinska, za ucen-
ce s slovniskimi pravili, in je stala Zeno
dela ve& mesecev. Toda ko se je trdi decko
iskrecih o¢&i zahvalil in sedaj knjigo, sedaj
materino roko ognjevito poljubljal, je bilo
vse popladano, Oce je sicer godel, pa ga
je vendar pustil in se je smejal, ¢e je Fe-
lice kasneje z Zupnikom latinski govoril in
kmalu lep$e in urneje znal, nego duhovnik
sam, O, cela mladostna zgodovina je na
tem papirju zopet odprla svoje Ze davno
ugasle oé&i. Zakaj tu je $lo za meso njego-
vega mesa in kri njegove krvi, Celo ¢love-
$ko dobo je menil, da je prost in brez do-
ma in samoten, brez dedov in brez potom-
cev, brez vsakrinega gorkega ¢&loveskega
¢lenovja, prav tako, kakor je bilo treba za
njegovo opravilo med nebom in zemljo. In
glej, kar prideta dva ¢&loveka, ki mu pra-
vita brat-in stric!
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Sovrazi ju in ljubi ju. Odvajeno &uv-
stvo srénosti se ga hoce polotiti pri njiju
priimku: Peretti. Nekaj kakor takrat, ko je
poljubljal mater ali ko je pred samostanom
minoritov o8eta e enkrat sramezljivo, toda
divie objel in nato urno v temni hodnik
odhitel. Nikoli ni odtedaj tako ¢&util. Hla-
den je postal kot knjiga,

Toda saj sta vendar bandita, punktum!*
Na to hudo besedo je smrtno obsodbo
urno podpisal. Kakor nadangel Mihael
hudiée, tako je papez sovrazil to &lovesko
zalego. Ne, ne, ¢isto lahko mu mora biti,
pri taki krvavi sodrgi ¢uvstva narave za-
tre...

»Vaga Svetost, gospoda di Mossi in
Fanciolla!«

Slovesno je Mario na papeZevo pri-
trdilo pripeljal napovedanca. Sedemdeset-
letni gologlavec di Mossi in Sestnajstletni
Fanciolla, oba v rjavem Zametu in kratkih
gpanskih plaséih za ez mece, toda brez
oroZja, sta vstopila s spremstvom advoka-
tov in pri¢. Di Mossi je videti kakor usnjat,
siv dezevni oblak, Fanciolla kakor mlada
vesela zarja. Visokorodni decek je postal
véeraj polnoleten in neomejen gospodar
svojega ogromnega premoZenja. Venomer
se malo drzovito predse smeja, Svojih &es-
njevih ustnic kar ne more skleniti, Ena se
rdi bohotno doli preko bele deske bradice,
druga se predrzno viha proti ostremu nosu
navzgor. Vmes se svetle divji, veliki zobje

! Pika — konec, dopolnjeno je.
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kakor marmornati skladi in hocejo vse,
kar se imenuje red in dostojanstvo, iz sa-
me smejoe se objestnosti razdrobiti kot
mandljeva jedrca. Zalostno se zraven nje-
ga podaja suhljati Mossi, kako skoparski
zapenja razbrazdana in brezzoba usta. Oba
plemica sta se s svojim zborom trikrat pri-
klonila v hitrem, éudovito enotnem ritmu,
kakor le Rimljani znajo. Kakor da trikrat
zavalovi dolg, lep val gori in doli, tako je.
Nato se postavijo v Sirokem loku pred
najvi§jim sveéenikom, di Mossi in Fanciolla
na obeh koncih, vi§jemu pastirju najbliZe.

Prepir je tekel za neko mejno posestvo,
napol z oljkami, napol s trtami zasajeno,
na juznem pogorju Volskiskih gora, V tej
pravdi so podkupili mnoZice advokatov,
po krivem prisegali in mnogo kmetov na-
pol do mrtvega stiskali. Toda vedno, ne
da bi se s kapljico krvi oskrunile nezne,
bele roke plemidev. Stvar se je razrastla
v pohujsanje celi deZeli. Sikst se je o za-
devi natanéno pouéil in jo je hotel z mo-
goéno razsodbo enkrat za vselej s sveta
spraviti.

Malomarno je zamahnil, &e§ toznika
naj le nemoteno vsak svoje povesta. Nato
je trdovratno in vedno nekoliko po bradi
brode& gledal na tla, kjer je bil v pisanem
marmorju narisan slabotni sodnik Heli z
vsemi pridatki svetopisemske zgodbe.!

! Heli je bil sodnik pri Izraelcih. Ker ni stra-

hoval svojih hudobnih bogoskrunskih sinov, ga je
Bog kaznoval: oba sina sta en dan v vojski padla,
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Stranki sta zadeli ena za drugo popisovati
svoje pravice in krivice, ki sta ju pretrpeli.
Juristi! so mesali vmes stavke iz pandekt
in iz Pseudoizidorja? in so zavozljano rec
z vsako opombo $e bolj zavozljali. Price-
postenjaki so kimali, Mossijevci, kolikor-
krat si je starec po hripavem $epetanju zo-
pet obrisal sline z brezzobih ust, Fanciol-
lanci, kolikorkrat je bohotni Arigo lahni
mladeniski puh po kak$nem posebno hra-
brem in donedem stavku z rdeéim koncem
svojega jezika omo¢il. Nasprotniki so se
obmetavali omikanih in vljudnih besedi z
najhujsimi zlodejstvi, Nazadnje sta govorila
le 3e plesasti Mossi in Zivahni Fanciolla,
oni strupen in suh kot stara osa po dvora-
ni brneé, ta visokokipe&e in zasmehljivo
pojo¢ kot devetoviZnik. Toda vse se je
vriilo v sladkih glasih rimskega dvornega
jezika.

Sikst si je medtem dodobra ogledal
sivega, v svoja gre§na sinova zaverovanega
Helija v vsej njegovi revséini in je vprasal,
ne da bi o¢&i dvignil, kar moé& tiho: »Za kaj
torej gre?« Pa je vendar le kakor oddaljen
grom zabobnelo po dvorani.

»Za kos gozda in vinogradal« je bilo
vaino ponovljeno, »dvanajstkrat tako ve-
lik kot Svetega Petra trg.«

sam pa je ob tej Zalostni vesti vznak s stola padel
in si tilnik zlomil in umrl, (I, Knjiga kraljev, pogl.
2, 3, 4)

1 Pravoznanci, advokati,

? Stare pravdoznanske knjige.
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»Par oljk in grozdov,« je ponovil pa-
pez, »daljel«

NiZe je nagnil Celo in urneje so se
igrali njegovi kratki prsti po bradi. Signo-
rom! se je zdelo, da njih prepira kar ni¢
ne poslusa. Je imel paé kaj drugega, vai-
nejsega, vebjega misliti ta moZ svetovne
zgodovine,

Oba vodilna advokata sta zdaj pre-
brala presoje slavnih bolonjskih profesor-
jev, do¢im je Sikst opazoval brezbozna
fanta duhovnika Helija, kako sta pri temp-
ljevih vratih darujoéim ljudem odvzemala
denar ali perutnino ali sveZega kozlicka in
oropanim e zadaj nesramno jezike kazala.
Kaj nista mogla biti to oba Perettija tam v
gtadu? Cel Rim ve, kaj so Paritondci za-
gresili, stokrat veé kot ti dve svetopisem-
ski propalici, Pa naj bi za Helija bil in na
svojem stolu pravico zaspal, da se mu bo
nekaznjena — — — ravno tako pacila?
Nikdar! — Njegovi beli lasje so zageli plati
in njegovo celo je zardelo. Toda globoke
Zivosrebrne o¢i, ki so Ze marsikakega src-
nega moZa negotovega in slabotnega na-
pravile, so otrple obstale na tleh,

Vsled te nepazljivosti strah vzbujajo-
dega sodnika so prepiravci vedno bolj in
bolj vnemar pusdali ozir na kraj, kjer so
bili, in na osebo, ki so z njo govorili. Ogitki
so postajali silnejsi, besede manj izbrane,
melodija predavanja se je izgubila, Nazad-
nje so se zadele psovke, ki bi pred Njega

! Reci: sinjorom — gospodom.
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Svetostjo nikoli ne bile smele izgovorjene
biti.

»Ti domisljavi, pocukrani de¢ko, de-
klicam kaZi svoje zobe, ne meni! Meni
mora§ brado pokazati, pa $e nekaj povrhu
. . . pametl«

»Kje naj jo is€emo, Castivredna razva-
lina naSega stoletja?«

»Kamor modrijan, kakor ti, nikoli ne
zaidel«

»In Vagega kos&enega veli¢astja nikoli
bllO ni.«

»Tvoje kosti seveda ne bodo nikoli
starosti udakale. Razuzdanke so jih Ze
zdavnaj zmehdale. Spakedrani obraz mu
poglejte! Kaj ga je razen gobca? Sam go-
bec! Po gobcu si David in Goliat v enem.«

»Oh, ko bi le tudi toliko gobcka imeli,
Vi, stari Salomon, da bi mogli poljubljati
in piti, vem, da daste VaSo mrtvo podrtijo
za enega samega izmed obilih poljubov, ki
me bodo za Vatikanom $e ta veler osrece-
vali, Toda Vi, to popolnoma upostevam,
imate vecni post.«

»Ali vedno tako visoko &encas, lepa
opi¢ica?«

»Kdaj, o o¢ak iz ropotarnice, pepelnica
$e ni zabavljala princu pustu, kakor tak-le
nemani¢ milijonarju vedno zabavlja?«

»Za ¢uda boZja! v nespameti ima$ pac
svoja aktival«!

! Imetje, premoZenje.
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»V razumu, Vossignoria,! Va3a pa-
sival«?

»Osel, kdor e s teboj govoril«

»Prav dobro, sedaj ste dobro kri¢enil«

»Asino, asino..,«?

»Nadaljujta,« je nenadoma zagrozilo in
zagrmelo od globokosklonjenega, v sneg
odetega mozicka tja proti skupini.

Na'a, apostolski ribi¢ je moral biti glo-
boko v svojo svetovno mreZo zapleten, da
ni tre§¢il med njiju prepir bliska, ampak ta
brezmiselni: nadaljujta! Je pa& mislil na
Filipa,* ki je hotel biti v Eskurialu® bolj
papeski kot papeZ sam, in na zgodaj osive-
lega lisjaka v Parizu, ¢etrtega Hinka.® Ka-
teri je pa¢ slabsi?

In naprej je pihal in se radoval brez-
bozni duet.”

Sisto (Sikst) pa se ni peljal niti v Mad-
rid, niti v Pariz, ampak je obvisel na le-
pem mladeni¢u Samuelu, ki je stal sredi

1 VaSe blagorodje.

2 Dolg, primanjkljaj.

3 Osel, osel.

* Filip II. Spanski kralj (1556—1598), je zoper
kalvinske krivoverce na Nizozemskem izdal jako
stroge verske odloke, dasi so mu 3kofje odloéno
odsvetovali.

® Filip IL si je blizu Madrida sezidal Eskurial,
mogo&no, veli¢astno - slovesno pala&o, preprosto,
resnobno — kakor je bil on sam — s samostanom
in velikansko cerkvijo.

¢ Henrik IV. francoski kralj (1589—1610), je
bil krivoverec hugenot. Da bi katolitane pridobil,
se je 1. 1593, vrnil v katolisko cerkev.

" Dvojica (pevcev).
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Helijevih vrat, na levo in desno roke plo-
skoma uprte v podboje, ¢ista usta in velike
otroske o&i Siroko razprte, in bujne lase
najezene kakor angel, ki ga je duh bozji
zgrabil za ¢op in ga nepremagljivo Zene, z
duso in telesom vpijo¢: Heli! Heli!... Toda
slabosréni sodnik komaj glavo z blazine
dvigne, pa se zopet pogrezne nazaj v svojo
staro, strahopetno, zanikarno spanjavost,
Kadar pogleda Sisto to gresno flegmo,* ga
stradno zasrbi, da bi tega gnilega starca iz
tega-le mozaika potegnil v Zivljenje brez
Sale in polno bole¢in, ga pred sodnji stol
vlekel, mu vrgel v obraz svoje iskreno za-
nievanje in starca nato za vrv dolo¢il.
Zakaj je beba svojima otrokoma prizana-

gal... celo, ko ga je Gospod tako strasno
opomnil! . . . Njega, Sista, ni treba opo-

minjati. Nobenega Samuela ni treba . . .
Ze ta dva norca, ki tu pred njim svojo zno-
relost prodajata, sta dovolj Samuelov, da
ga opominjata, ¢e bi bil morebiti nekolike
omahoval. Tu se vidi: tako bi postalo vse
ljudstvo, ¢e bi se mu ne bilo nobenega ne-
podkupnega sodnika ve¢ bati, mladina vse
zasmehujoé kot lepe papige, starini uka-
jo¢ kot slepi in gluhi skoviki, In kaj bi Sele
¢akalo sodnika ali pravzaprav sodnika-
skazo in slabega sodnika? Na sredi dvo-
rane na tleh vsakdo lahko bere: sel iz voj-
ske visi skozi okno . . . da so Filistejci po-
bili Helijeva sinova, je naznanil in $e vedno
ni nazaj k sapi priel; in oe sam vznak s

1 BrezbriZnost.
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stola pal, z zlomljenim tilnikom, pred njim
pa sveta Pravica, kot drevo visoka in proti
nebu se lesketajoca kot nezlomljena sulica.
Da, da, naj suli¢arjev Se toliko klone in se
sesede, ona ostaja vedno neposkodovana
in visoko vzravnana, On pa hoce poleg nje
stati, prav tako raven in prav tako visok,
tako da sta sulica in suli¢ar oba eno in da
v bodoce ne bo moé¢ enega od drugega lo-
¢iti, Kdor pravi: pravica, pravi: Sisto, in
kdor Sista meni, meni pravico. Tako je bilo
do danes. Proé meso in kri! Midva sva tr3e
kovana. Razsodbo torej!

Sikstu je desnica pocasi z brade omah-
nila, poslusal je hipec ostro slaboglasno
muziko pred seboj, da bi se iz bronaste bi-
blije! laze v to pri¢ujoéo malenkost vmi-
slil. Njegov obraz je bil sicer vsled dolgih
duhovskih let s sto tenkimi gubastimi nit-
kami prepreden, sicer pa je ostal hrapav
in kos¢en kot njegov rod, in kakor se ka-
men smehlja, tako se on sedaj mol¢e smeh-
lia nad tema dvema svetlostima, neZne
rasti in svetlo polizanima, ki sta si pred
njim v lase skodila kot pouli¢ni dedaki v
Trasteveru.? Bilo je, kot da se smeja pra-
stari kmet prastaremu kavalirju® svetovne
zgodovine.

»Signori,« je vprasal in se trudil, da bi
grom svojega glasu skril, kolikor je mogel,
»ali je res par vréev olja in nekaj skled

1 Sv. pismo.
? Revnejsi del mesta, onstran Tibere.
3 Vitez, plemié,
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polnih grozdov vredno, da se moja pre-
svetla sinova tako razvnemata! Kaj meni-
te Vi, ljubi Fanciullini?«

Tihota; nato starikavo pokasljevanje,
zatem migotanje krog deskih ustnic.

»Jasno vidim, krivica je na obeh stra-
neh in nobena stranka, tudi ta, ki bi zma-
gala, bi se ne mogla zanaprej plemiski ve-
seliti tega dvomnega koséka zemlje, mislim,
tako prav z vitesko ¢astjo. Dobro torej,
prihranita nam vsem nadaljne sitnosti! Tu,
signori,« papeZ je pritisnil na kopico aktov
ta svoji mizi, »tukaj je za vsakr$no rado-
znalost primeren odgovor, pa $e neusmilje-
no ve¢ shranjenega. Bodita modra in ne
delajta si po teh receh dalje skomin!«

Pokasljevanje postaja dusljivo suho.
Stari Mossi obupno stisne ustnice. Fan-
ciollu pa zapolje pristna, plemiska kri.v
dveh rdec&ih plamenih po bledih licih na
kvisku in zobje in jezik se mu rezé tako-
reko& kakor veselemu mlademu levu iz od-
prtega gobca.

»lzroéita torej, signora, ni¢evo cunjo
in vso njeno Saro guvernerju' v Orvietu za
tamosnje siromake. V vsakem kraju je ta-
kih stra$no mnoZico $e izza vojske in izza
lakote preteklega leta. Pauperibus, figliuoli
miei, pauperibus!«?

Ko je sivi di Mossi tudi to slabo diseco
besedo poirl, se mu je spadil njegov dobro
gojeni in gladko pomokani, kot kamenje

1 Namestnik, nacelnik vlade v kaki deZeli.
? Siromakom, otroka moja, siromakom,
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stari obraz, kot da bi bil podganjega strupa
dobil. In od take nesretne podgane ga ni
nobena druga re& razlogevala, razen da je
lepo preobleden in brez vidnega repa na
zadnjih nogah pokonci stal.

Svezi detko Fanciolla se je pa mo-
goéno smejal in klopotajo¢ih zob zavpil:
»Vaga Svetost ima popolnoma prav. Svoje
pravice odstopam vsem takim tiem in
laéneZem v Viterbu, To je meslto mojih
dedov. Temu bi rad milod¢ino naklonil.«

Sikst je pokimal malo nevoljno, malo
naklonjeno dedaku, ki je bil iz_keruba in
mladega hudia videti vlit v enega plemi-
$kega mladeniéa Arriga di Fanciolla. Na-
to je pa o¢i obrnil proti starinu:

»In Vi, plemeniti di Mossi?«

Poklicani se je strahu zdrznil in se je
po celem telesu tresel. Nato pa se je ostro
vzpel in je strupeno zapuhal iz svoje sive
podganje duse: »Jaz, o no, no, no!* Pravda
naj razso.. .«

»Di Mossi,« je zdaj kot grom in tresk
poleg njega v tla udarilo. Vsi so dvignili
glave. Malo je manjkalo, pa bi se bili tudi
pokrizali.

»Vem,« je naprej grmela papeska ne-
vihta, »h kaks$nemu ravnanju ti na svojih
posestvih od Umbrije gori do Abrucev na-
vaja§ svoje najemnike in priganjade za
obresti, Kmetje morajo od kraje Ziveti, ce
no&ejo lakote v tvojih brazdah popadati.

i Ne, ne, ne!
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Tako hudo jih izsesava§ z desetino in
tlako!«

»Svetostl« je zastokal di Mossi. Vsaka
beseda ga je bicala. Najbolj pa je uzigalo
njegov prastari grofovski ponos, da ga je
papez tako grobo tikal,

»Tudi vi, Marchese®' Arrigo di Fan-
ciolla,« je dejal Sikst in je meril s kratkim,
debelim kazalcem na mladeniéa, »divje in
gospodljivo ravnate s svojimi malimi ljudmi.
Pa vi ste seveda $e mladi in vro&ekrvni
in niste imeli nobenega boljsega zgleda.
Tudi pravijo, da imate srce in svojim hlap-
cem za bifem tudi vina in potic privo-
§cite . . .«

»Svetostl« se je branil Arrigo ves
srecen.

»Mleko in kruh morajo imeti, to je naj-
manj,« je zabobnel zdaj glas belega, majh-
nega mozZa s stra$no tezo nad obe krivi
glavi, nad gologlavcem in deaskim vrode-
krvnezem. »Kaj naj bi dezZelo trebil tatov
in bandite obesal in — —« tu je vihar slab
hip zastal, pa je zato potem tem silneje
vzropotal, »in lastnega brata in ne¢aka pod
sekiro posiljal . , .«

Globoko in v slovesni vljudnosti so tu
vsi klonili &ela.

..»Kaj to pomaga, ée ubogo ljudstvo
s tvojo skopostjo, di Mossi, in z vasimi no-
rostmi, Fanciolla, vendarle zopet v obup
tirate, da jim ni¢ drugega ne preostane,
kakor da briganti postanejo? Signori, sig-

1 Grof.
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nori, priznajte, kje naj bi bolj primerno za-
¢el s konopcem, tam gori v gorah ali tu v
Rimu pri svojih plemiéih s prstanom in ob-
roceml«

»Tukaj,« je dejal mladi, hitrokrvni
marchese s svojimi roZljajo¢imi zobmi in
rdedica na njegovih licih se je zalela pre-
livati iz jasne srboritosti v temnejsi sram.

»Tukaj,« je ponavljal posteno in se
tréil v zavesti krivde ob svoje, takoj nato
pa z otrogjo SkodoZeljnostjo staremu na-
sprotniku ob prsi.

»Pojdital ... pa da ne sligim besedice
veé o tistem kupcu zemlje! Par oljk in trt
vama je bilo ve¢, kot cela sestradana de-
Zela. Vesela bodita, da to hudodelstvo ta-
ko narahlo obravnavam. Posestvo je od-
slej last viterbskih uboZcev, in vi, mladi
gospod, mi doprinesite dokaz svojega iz-
boljsanega plemstva s tem, da kot varih in
upravitelj premoZenja nad njim &ujete, kot
nad svojo najljub$o re&jo in marljivo skr-
bite, da one oljke in grozdi v prave sklede
padejo! Pojdital«

»Svoj blagoslov, Svetost!« se je zaslisal
starega di Mossija proseéi, na pol mrtvi
glas. Ce Ze sicer ni prav niCesar resil iz
avdience, vendar vsaj tega edinega dobic-
ka ni hotel zamuditi, da od najvisjega du-
hovnika vsaj prav mocan blagoslov iztrzi
za to, kar je ostalo. Zakaj prav v duhovne
in svete dobrine, ki se ne dajo prijeti, je
gnala tega skopuha lakota po obrestih. Od
papeZevega blagoslova tako od blizu, v isti
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dvorani, samo na §tirinajst glav razdelje-
nega je pricakovalo njegovo kramarsko kr-
$Canstvo najmanj dvajsetodstotni dobidek.

Potrpezljivo kakor nas Gospod Bog, ki
daje svojemu solncu vzhajati nad golobcki
in jastrebi in prvié in tisoti¢ neomahljivo
upa, da bo vsaj zdaj, zdaj iskrica take mi-
losti tudi slabega ti¢a do ¢ednosti pripra-
vila: tako je Sikst razprostrl svoje bele,
razkave roke in je blagoslavljal z navadno
vdanostjo, kar je pestro lisastih &uvstev
pred njim pokleknilo in se z glasnim kri-
Zem krizalo od &ela do prsi.

Nato je eden teh pravdarékov za dru-
gim poljubil ribi¢ev prstan in se oddaljil
s trikrat se klanjajo¢im kolenom.

Ko se je Sikst samega zadutil, mu je
bilo, staréku, obleganemu od avdienc, to-
liko laZe, kakor je primeroma vrtnarju, ki
si iz gosto zarastlega grmovja s sekiro zo-
pet do zraka in lu¢i pomaga. Mali gospod
vstane, vzame smrtno obsodbo obeh Pe-
rettijev zopet z mize in meri dvorano s
tistimi Sirokimi in v kolenih kolebajoéimi
koraki, kakor jih je s kmetov prinesel, za
casa samostanske strogosti obtesal, in za
Casa prelature! izlikal, toda odkar se je
odel v papesko omnipotenco,? se je vrnil
zopet v grobo, izvirno neotesanost, na
jezo §panskih kardinalov, v zabavo franco-
skim, toda na sréno zado3&enje Svicarski

* Visje cerkveno dostojanstvo: Sikst Peretti je
bil kardinal,
? Vsemogo&nost,
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gardi,’ ki v ohlapnih hlagah in oklepu ni
zatajila svoje pastirske krvi in je tu zacu-
tila malo ene sorodne kapljice.

Tako je Sikst hodil sem in tja, vedno
hitreje, da se tudi za drugo obsodbo oso-
koli in vselej, kadar jo je zavil proti Heli-
jevi zgodbi, je tako ukrenil, da je z eno
nogo, ko je 3el sem, mlajsemu, ko se je
vraCal, pa z drugo starejSemu zlodeju na
tilnik stopal. Pri tem si je svoje mnenje
izrazal v glasnem, v srce segajoem go-
voru, kot da bi bila javna sodna razprava:

»Celo mesto ve, da smo svojega brata
in ne¢aka kot briganta ujeli in v grad za-
prli. Jaz sem to takoj in brez strahu raz-
glasil.«

»Iz niemurnosti?«

Sikst se je ozrl proti strani, kjer si je
vedno predstavljal spremljevalca v ¢rni be-
raski kuti, meniha Siksta, ki je papezu
Sikstu vest izpraseval. Ta ubogi, ni¢vredni
Sikst je pravkar izpregovoril.

»>Ne, frater reverende,? ne iz ni¢emur-
nosti, menim, ampak iz modre previdnosti,
da se pred celim svetom zaveZem in pred
svojo lastno omahljivo zani¢ljivostjo zava-
rujem, kadar je treba nad lastno druZino
obsodbo izre¢i. Da morem biti nepristran-
ski, zato!«

S to besedo je starejsemu Helijevemu

1 Castno papesko straZo v Vatikanu tvorijo
Svicarji, ki so do danes ohranili stoletja staro sli-
kovito no3o in oroZje.

? Castiti brat,
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fantu s celim podplatom svoje §iroke kmet-
ske noge na glavo stopil,

»Poslanci bodo sporo¢ili na Dunaj in
v Pariz in v Madrid, in velik bo strah v
visoki in nizki krséanski druzbi, ¢e se bo
reklo: ker je bil brat Sesto morilec, ga je
dal brat Sisto kot kateregakoli drugega
krivca obglaviti, Se vlada, tako bo kot pe-
sem donelo, na tej zemlji vsaj en nepod-
kupljiv sodnik, Poganski Rim je imel Bruta,
tu je kr3canski Brutl« Knjige zgodovine
imajo naslove: Peter Apostol... Gregor
Goreénik ... Inocenc Slavni... Julij Vo-
jak ... Pij Sveti... potem pa... potem pa
... Sikst Praviénil«

»Trdi, brezsrénil« je zaSepetalo ob
strani.

Papez si je ogledal ugovor z naguban-
¢enim cGelom.

»Res je, concedo,! doslej nisem do teh
dveh sorodnikov nicesar obé&util. Ne po-
znam ju, niti ne vem, kaksna sta. Njiju smrt
me ne stane nobene solze. Brut sem re-
kel, krséanski Brut? To je bilo napaéno.
Brut je skoro duso izdihnil, ko je nad
svojim sinom sodbo izrekel. Jaz to lahko
Gisto hladno storim. Ta praviénost ni ni-
kako junastvo, V toliko, pobozni brat, imas
prav.«

Topot je sel mimo Helijevih sinov. Sam
ni vedel kako. BoZjega opominjalca Sa-
muela se je pa v spostljivem ovinku Ze iz-

daleka __(_)_§11i1.

1 Priznavam,
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s>Toda pogrej te, ne pogrej, to tu nic
ne odvaga. Tu velja le stvar sama brez
ljubezni, brez bolesti,« se je papeZ pomir-
jal. »Samo sveta stvarl«

»Pa vendar tudi, Svetost, tvoja manj
sveta osebal« je odmevalo,

»Cakaj, Sakaj, ti si pretrd; celo pri-
stranski si zoper mene. Tega res ne tajim,
¢e pride moja sodba pred prestole in sto-
lice,! me bo naredila bolj slavnega, kakor
¢e bi staro Elizabeto izpreobrnil ali sul-
tana ob Zlatem Rogu krstil.«2

»Svetost, ¢emu ta slava?«

»Je Ze dobra, je Ze dobra. Ti tega ne
more§ umeti, ti si od sveta v celico za-
buban ¢lovek. Ce bi pa ti z menoj stal vi-
soko gori na vetrovitem vrhu Petrovem, v
eni roki cerkev, v drugi mojo drZavo, bi
drugaée govoril. Ta obsodba bo dezelo da-
le¢ na okoli s strahom pred menoj napol-

! Pred ulenjake, profesorje prava na visokih
Solah.

* Elizabeta, angleska kraljica (1558—1603), je
kljub slovesni prisegi pri kronanju strastno prega-
njala katoli¢ane. Ob njenem nastopu je bilo na
Angleskem Se dve tretjini prebivalcev katoliskih,
leta 1630. pa samo Se 150.000. Vsi skofje so bili
potaknjeni v dosmrtno jeo, duhovniki in redovniki
razgnani, kesneje silno veliko pomorjenih; duhov-
nika, ki je dal odvezo, in vernik, ki jo je dobil, so
kot veleizdajalca obesili in razéetverili; kdor je
duhovnika prenoéil, je bil obglavljen; 500 K me-
setno je moral plagevati kazni, kdor se ni udele-
Zeval krivoverske sluZbe boZje itd. itd. — Zlati Rog
je krasen zaliv v Carigradu, prestolnici turSkega
sultana.
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nila. In strasen mora élovek danes biti, ¢e
hode svetu dobrote izkazovati. Noben kralj
ne bo nobenega privilega veé terjal, ¢e ga
lastni krvi ne dam. Ljudstvo bo pa reklo:
To smo pri¢akovali, Pravi¢en je. Lastno
roko odseka, ée ga pohujsuje... Jaz pa
pristavljam: Dobro torej, odistite se tudi
vi milijoni rok, ki toliko pohujsanje na svet
pripravljate; vi klateZi po hribih, vi po-
cestni roparji, vi zaniCevalci in zasmeho-
valci oblastev! Pa tudi vi, ki stiskate ljud-
stvo in ga izZemate, olistite svoje roke! vi
obrezani in neobrezani godrnjaci nad vero,
ti Elizabeta na Angleskem, in vi hrapavi
Vazovci na Svedskem, ti barbar Ivan v
Moskvi, ti Turek ob Donavi, pa tudi ti,
pretkani sivec v Parizul Ocistite svoje
roke, vsi vi gresniki, sodnik prihaja, da jih
poseka in kot preperel les v ogenj pomece,
kakor resni¢no lastnemu udu ni prizana-
§al — — — obmolkni, ne govori veg, ti
menih Sikst! Ti si svetnik, politik pa ne.
Jaz moram biti oboje.«

In ko je to v svojo dolgo brado stresal,
se je njegov duh zopet ojunacil. Kot kralj
je stopal preko obeh svetopisemskih pote-
puhov in je stopil z zadnjim, mogo&nim ko-
rakom Heliju na Ze itak zlomljeni tilnik.
Nato je glasno pozvonil.

»Zucco, nesi pismo takoj poveljniku v
angelski grad!«

»Torej vendar stari veliki duhoven,«
je mrmral komornik skozi izhod,

Sikst pa je doZivel danes dober, res-
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niéno knezji dan. Iz Avstrije so prisla ugod-
na poro¢ila o napredovanju proti Turéinu.
Tudi je pridigal Kanizij v sv. Stefana cerkvi
na Dunaju ogromnim mnoZicam na veliko
duhovno korist. Kadar konéa s klicem Je-
zus, se zdi, kakor da nadzemski ogenj iz
njega §viga. Iz Indije in Kine so dosla pi-
sma od patrov Riccija in Nobilija, v kate-
rih se poroda celo o krstu ve& princev. In
v hugenotskem mestu La Rochelle je bil
neki drugi Lojolov uenec mu&en do smrtj,
ne da bi bil nehal Se iz ognja in noZev pre-
pevati ime Jezusovo.

»Vedno Ignacijevi, vedno isti,« je
vzkliknil Sikst v skoro nevoljnem ob&udo-
vanju. »Kaks$na junaska vojska Kristusova
je le to! Ni& ne dela brez Jezusa, vse za
Jezusa! Pa naj se torej v boZjem imenu
imenujejo jezuitil«

Po tej odloéitvi, zoper katero se je
boril mesece, je dospelo pod veéer $e tristo
novokovanih zlatov od beneske signorije za
zaklad sv, Petra,

Ko sta paza kakor vedno po Zdravi
Mariji prinesla pod vodstvom Zuccovim
malo samotarsko veéerjo na srebrnem
ploséniky, je tisto vederjo odklonil in ¢ud-
no mehko dejal: »Zucco, jaz bi imel rad
minestrone rustico, takole vinogradnisko
juho, kakor jo uZivajo kmetje okoli Jakina.
Kot detek sem jo trikrat na dan dobival,
Bila je pa¢ z moke, rozin in janeZa in pa
veliko rajskih jabolk! je bilo zraven in kot

! ParadiZnica — paradajzar.
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lep gosto skuhano, da Zlica pokoncu lahko
v njem stoji. Pripravi mi to, pa v leseni
skodelici, da se bo vse zlagalo!«
Plemenita decka Orsinija in Colonna,
katerih fini kljuncki so kavsljali le pecene
golobéke in breskove kolatke s srebrnih
kroznikov, sta skremzila svoje neZne, po-
redne obraze nad tem barbarskim jedilni-
kom. Di Zucco pa se je dostojanstveno
priklonil in slovesno odvrnil: »Kakor Vasa
Svetost zapovedujete! Toda lesene sko-
dele bo v vsem Vatikanu tezko iztakniti.«

»Kaj smo taki siromakil« se je s finim
smehljajem Sikst ponoréeval. »Potem pa v
francdiskanski samostan po eno pojdite.«

Ko je torej papeZ ves blaZen zajemal
svoj minestrone iz lesene skodelice, je pa-
del zadnji poSevni Zarek na obelisk sredi
§empetrskega trga. Se nikoli se ni zdel
sv. Ocetu tako lep ta egiptovski kamen.
Ali ni bil &isto podoben pravici, tako strm,
tako raven in s tako zlato ostjo v nebo
kiped&?

Seveda, v ozadju je $trlela tezka,
okrogla masa Angelskega gradu proti tem-
nemu nebu. Ze tedne se ni mogel Sikst
brez bridkosti tja ozreti. Toda sedaj je
tudi tega konec. Mirno gleda proti trd-
njavi. Sedaj se bo vse poravnalo. Poslal je
svojega ¢udno modrega izpovednika Zaha-
rija Menseja, da ju dobro na smrt pripravi
in jima nato papeZev blagoslov podeli. Tu-
di jima mora zagotoviti, da bo Njega Sve-
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{ost kot oce skrbel za vdovo doma in za
celo ubogo sosesko.

Medtem pa pribijejo kancelisti po-
no¢i na Lateranu, na Kvirinalu in na An-
gelskem mostu na poseben papezev ukaz
na zid sledeéi oglas:

»Zaradi ropa in uboja sta bila po naj-
visjem odloku na smrt obsojena in zgodaj
v jutro, 20. septembra, obglavljena: Sesto
in Poz'do Peretti, brat in ne¢ak Njega Sve-
tosti Siksta V.«

Preden bodo Rimljani jutri to brali, bo
sekira %e dvakrat zamahnila, Nekaj malo
morebiti, ki so iz radovednosti §li za kan-
celisti, jih bo razsodbo ob baklji e danes
bralo, pa jo bodo doma pripovedovali in
bodo imeli slabo no¢&, polno strahov, in
bodo ob svitu, ko bo Zelezo glave kosilo,
v grozi in mrzlici vtikali vratove v gorko
posteljo in jecljali: Gospod, bodi milostljiv
ubogima gresnikoma!

Sisto, papez, pa medtem podasi po-
spravlja in drza po skodeli in od ¢asa do
dasa pozoblje iz druge lesene posode pe-
resce solate. Spada zraven. Disalo je, kot
v otroskih dneh, in vsaka Zlica je vzbudila
kopo spominov. Toda z minestronom vred
je hitro poZrl njih mehkobo in s solato vred
njih grenkobo in le njih prijazno smeZnost
in ljubkost je za hipec takorekoé na jeziku
pridrzal.

Ko je Zucco pospravljal, je papez de-
jal: »To reé¢ hoCem zveéer vedno tako
imeti, v tej-le posodi. Pa odkod si vendar

60



kar dve tako prijazni skodelici dobil? V
tem &asu nisi priSel do San Francescal«

Di Zucco je lahno pobledel in v strahu
se mu je zvrtelo in mu pognalo kri prav v
lase. Toda njegova etiketa® je bila hujsa
nego omedlevica in smrt. Vnatanéno umer-
jenem poklonu je stopil korak nazaj, se v
Sumecéem svilenem zavratniku zopet vzrav-
nal in je odvrnil v najéistejSem jeziku rim-
skih komornikov:

»Vaga Svetost je izvolila jesti zahte-
vani minestrone rustico in solato zraven iz
skodelic, kakor jih rabijo ujetniki na An-
gelskem gradu. Minoriti jedo sedaj, ko je
les tako redek in drag, iz lon&enih posod.«

»Iz Angelskega gradu?« je pretreslo
Siksta. »Vse povejl«

»Samo ti dve skodelici sta bili $e pro-
sti, od neke obsojene dvojice sta, ofeta in
sina — — ki — — ki — — — nobene po-
sode veé ne potrebujeta.«

Di Zucco dobro ve, kdo da sta. Tudi
papez ve. Iz bratove skodelice je jedel mi-
nestron, iz Poz'dove skodelice pa solato.
Se kar ni¢ ne da pripomniti.

Sikst je zato tudi namignil svojemu
Zuccu, naj ga samega pusti. Ni strpel, da
bi imel pri¢o svoje neobvladane duse. Se-
gel je po brevirju in molil najtrSega izmed
psalmov, svojega ljubljenca, dvainosemde-
setega, ki kakor razjarjen vihar vrsi iz sv.

1 Natanéni predpisi za lepo vedenje in vede-
nje po teh predpisih samo.
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pisma in je papeZa Ze pogosto ojunacil.
Tudi sedaj se je pokrepanega cutil in si
je bero¢ upal do sledeega psalma. Ta pa
steza svoje bele roke le za blagoslavljanje
in poje: Blagor moZu, ki pri tebi pomoci
i§¢e! — — — Kaksna beseda to!... Sikst
je pri tem verzu ves osupel in obstal,

V.

Brez ugovora sta Sesto in Poz'do sod-
bo poslusala Jutri zjutraj ob petih torej!
Osem je Ze odbilo v zvoniku. Se par ur
velja njiju Zivljenje,

Nato sta sprejela duhovna Zaharija
Mensa in se glasno in brez strahu eden
pred drugim in eden z drugim vred izpo-
vedovala, oée in sin. Duhovnik takega iz-
povedovanja $e ni doZivel, toliko sirovosti
v dejanju, pa toliko preprostosti v mislje-
nju, to divje roparstvo, pa ta rahloéutnost,
da sta mu svojo blazinico pod noge potis-
nila, sama pa z golimi koleni legla na goli
kameniti tlak, dokler ju ni odvezal, Jutri
zjutraj, je' dejal Zaharija med vrati, da bo
$e enkrat prisel. Eno uro pred... poirl je
divjo besedo, okoli &etrte ure nekako. Ce
jima je tako vSe¢? Dobro. Da ju bo sprem-
ljal s svojo roko &vrsto do lestvice, s svojo
molitvijo pa pred nebeska vrata. Tako mu
je papeZ na duSo naloZil. Sedaj naj pa ni-
kar ve¢ ne tuhtata, ampak krepko posteno
spita. Sedaj je vse poravnano,
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Toda na spanje sedaj nista hotela mi-
slili, Samo sedem ur smeta $e Ziveli. Bog!
In Se te naj bi prespala! Ne, &e sta kdaj
v Zivljenju ¢ula, morata sedaj ¢uti kot ni-
koli, ¢uti ne kot dva, ampak kot deset ti-
so¢ varihov Zivljenja. Niti minuta jima ne
sme uiti.

Sesto se ¢udi papezu. Vdovi v Pari-
tondu je obljubil denarja za hiSo in njivo
in dve kravi in deklo. Sisto je vendarle
cober.

»Pa bi naju bil moral pozdraviti priti,«
poudarja Poz'do trmasto, »Ponosen je. Ne
ravna kakor Kristus. Kristus ni posiljal
apostolov h gresnikom. Sam je $el k njim.«

»Moléi, deckol« je zahteval Sesto.
»Nodeva ve& na to, ampak na smrt mo-
rava misliti, da se jutri ne bova bala, ko
zagledava sekiro in skrlatastega.«

»Saj se vendar ni¢ ne bojim!« je od-
vrnil Poz'do in stegnil svoje shujsano telo
in je nesramno napihnil bledi potepuski
nos. »Tako hitro bo minilo kakor pozirek
vode. Z Bogom, refeva eden drugemu. ..
ena...dve.,. tri... in se bova Ze v raju
poljubila, Kajne, ote, tako je?... Toda
kdo bo Sel prvi? Ali hoces ti, oce?«

Sesto se je stresel pri tem vpraSanju.
V teh zamreZenih in zaprtih tednih je na
stezaj odprl vrata svojemu ocetovskemu
srcu, celo Zivljenje prej zaprto, in svojega
Poz'da kot negodnega mladi¢ka vase spre-
jel in mu mehko postlal. Sele sedaj je po-
stal oée in je ljubil kot o¢e. Sedaj bi svo-
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jega sina nikakor ne mogel gledati, kako
poklekuje pred klado, vrat razgalja in si
da odsekati rdeée zmrSeno pogumno desko
glavo. Prej bi si bil v Sast stel, da bi videl
najprej sina, kako kot junak umira, pa bi
dejal rabeljnu: »Glej, tako umirajo Peret-
tiji. Lepo ti je moj sin pokazal. Pazi sedaj,
kaj zna oéel«... Toda ta ponos je zginil.
Sesto je drugaden postal,

»O¢e,« je ponavljal mladeni¢, »ali ho-
¢ed ti prvi na vrsto? Jaz bi 3el rajsi. Jaz
i bom pokazal, da bos vedel, kako se kar
ni¢ ne bom tresel, kako se bom smrti Se
smejal.«

Ko je to rekel, se je tudi Ze smejal s
trdimi, kremenastimi o¢mi. Laskajo¢ se je
pokleknil k oCetu na blazino in mu je z
vsemi desetimi prsti Cesal moc¢no, zane-
marjeno jetnisko brado.

»Gotovo, pri tem ostane, jaz bom prvi
umrl, Potem ti bo laZje, ¢e se ti ne bo
treba ozirati: ali prihaja moj de¢ko tudi ju-
nasko za mano? ali me bo pustil tamkaj
predolgo samega? Na onem svetu je izpo-
Cetka zelo tema in resnobno. Morava prav
trdo drug poleg drugega hoditi, Zato me
naprej pusti in jaz ti bom takoj sledil! Kaj-
ne, ode?«

»Zaklad mojega Zivljenja, nikoli, ni-
koli! Mene naprej pusti! Sel sem v slabih
reCeh pred teboj, sedaj moram tudi v dobri
pred teboj biti.«

»Oc¢e, ko bi le mogel gledati! Pa si
bom moral obraz zakrivati, In vendar bi
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te rad ¢&islo do zadnjega gledal, pa ni¢ dru-
gega, o dilettissimo padrel«!

»Bo§ ze prenesel, figliuolo miol* Ti si
in ostane§ vendarle moj &vrsti, Zivahni
Poz'do. Ne, niti z oémi ne bo§ trenil, Sa-
mo smejati se no¢eva. Jokala bova, ¢e bo-
va mogla. Ni, da bi bil vesel, e je umreti
treba ... sedaj Ze umreti, preden se je le
ena kost zmeh¢ala, in ¢loveku kri se tako
neznansko ... oh, mene bedaka, kaj naj o
sebi govorim! Ne, ampak ti, ti mladi, sa-
morasli, polnokrvni, ti,.. ki bi Se tako
lepe in velike reci dozivel.., Oh, Poz'do!«

Orjaka so prevzele vse skale, ki bi
jih mogel Poz'do e preplezati, vse nede-
lie, ko bi k masi zvonil, vse brhke hribov-
ske héere, ki bi si mogel izmed njih svojo
nevesto izbrati.

»O&e, dobri, preljubi, ne jokaj! Meni
na ljubo, nikar vendar ne jokajl« je prosil
Poz'do. On ni kar ni¢ ve¢ mislil preko
omreZja vun, kakor o¢e, Tako je pac bilo,
torej!

Malo ¢asa — med tem si lahko miske
drobenteti sliSal — sta Perettija moléala.
Toda hitro se je oce zbral in je dejal res-
neje kot kdaj prej: »Ti si sedaj sodniku
vnaprej odpustil in krvniku in vsem rab-
liem, kakor naj tebi Bog ob zadnji uri od-
pusti, Toda, fant, fant, niso te musketirji
privlekli iz naSe ljube vasi in ne bo te
jutri obglavil rabelj v tej luknji... ah, jaz

1 O preljubi ogel!

2 Sinek moj!
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to storim, jaz, jaz!... Ali mi more$ to od-
pustiti? Pravig, da... ker Zivljenja Se ne
poznas, Toda ¢e bi ga poznal kakor jaz,
ali e bi ti tam v veénosti angel visoko iz
oblakov pokazal celo krasno Zivljenje, ki
bi ga bil e pred seboj imel, o potem me
bos e tam, kjer sicer vsa grenkost prene-
ha, klel kljub sladkim angelcem in pre-
sladki Madoni,* ki tega slisati ne more,
preklinjal na vse veke. . .«

»Ocel« je Poz'do grenko vmes po-
segel,

»0, da sem bil drugacen,« je iz Sesta
nevzdrzljivo naprej vrelo in Zeja po Ziv-
lienju ga je vnovi¢ obmamila za njegove
lastne sive lase, »resni¢no, ne umrla bi
jutri in Se petdeset let ne. Sedaj bi lezala
v travi na Saski planini, kjer je slavni
Barbone volka za hudi¢a oroZil, in bi si
ogledovala prijazno dolino pod nogami, ali
bi sedaj zobala jagode v hrastovem gozdu
ali bi plezala po sibilskih vrhovih, lovila
in orle streljala.. .«

»In ljudi, ode, to tudil«

Sesto je obstal. »Da, jaz sem te uéil
moriti, ima§ prav,« je zakridal, »in zato
ravno pravim, da si zaradi mene vse izgu-
bil, gore in koze na njih in koo v Pari-
tondu in pozvanjanje in svobodo in &ast in
Zivljenje. Tebe bi morali Zivega pustiti, pa
mene zato dvakrat umoriti.«

»O&e, neumnostl, kar govori§, bodi
vendar tiho!« je ugovarjal Poz'do. To vse

t Nasa Gospa, Mati boZja.
66




skupaj ni ni¢ res. Veliko bolje jaz vem,
kako me nisi nikoli hotel seboj vzeti, Veg-
krat, kadar ste se vi moZje pripravljali za
kako podjetje, si me poslal na Pigorske
alpe po ni¢ in zopet nié. Enkrat sem mo-
ral v Visso ovce stri¢ in velikokrat v hra-
stov les hrastove skorje nabirat. O da,
vedno si me hotel odstraniti, Pa sem se
enkrat vendarle za teboj splazil. Ali 3e ves,
nad Majskim brezdnom, kjer ste kurili, sem
te dobil. Drugi so vpili: ,bravo, bravo,
Poz'do, bravo!" Ti si me pa...« (Poz'do se
zasmeja z vsemi $irokimi zobmi) »skoro do
mrtvega pretepel in me kot psa domov
napodil, Vdrugo sem se pa popolnoma uprl
in tedaj si dejal: ,V boZjem imenu, kaj mo-
remo za to, to ima v krvil' Tako, oce, si
dejal,«

Kaj naj bi Sesto na to odvrnil? Hkrati
mu je postalo teZje in laZje, kakor ¢loveku,
ki mu iz ene roke vzame$ pa v drugo das.
Razveselil se je, ko so se v tesni molk
razlegli koraki pred zaporom. Trije Ze-
lezni zapahi pred vrati so se odmeknili
Cuvaj se je prikazal v odprtini. Doslej je
hladen, majhnih, nemih o¢i vsako vprasa-
nje Ze vnaprej zavracal, sedaj pa je postal
kot narobe rokavica. Na rami je prinesel
kosarico, se Z njo vljudno priklonil in je
vrgel s krepkim zamahom ¢&ist prt na ka-
menito klado pred njima, ki sta na njej
obedovala. Hkrati je pomigal pazu, ki je
Se na pragu za njim ¢akal. Ta je nosil v
rokah siroko srebrno plo¢o polno vrékov
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in ¢a§, ki so se zadevale, da je veselo
Zvenketalo, in kroZnikov, ki so razlivali
neznano dober duh po pelenki in pecivu
po tej sestradani celici. Povsod je bila po
posodi vrezljana trojna papeZeva krona in
prekrizana kljuéa sv. Petra. PaZ je pa spo-
toma, to se mu je videlo na privihanem
nosku, s sirupom namazanem, in na bradi
in na Sirokem mreZastem ovratniku, ka-
kor ti¢ s kljunom kavsal v kupoma napol-
njeno breskovo lupino. Zakaj iz rodev
lezke ploce ni mogel niti prsta izmakniti.
Je pa¢ z jezikom urno polizal sladko izdajo
okrog goblka, da je bila tam okoli kar
sama nedolZnost videti, toda porednost
na bradi in na nosu, kamor najdaljsi pote-
puski jezik ne seZe, ga je mogoéno pobi-
jala. »Ne zamerita,« je hotel zato veselo
zaprositi. Ko pa je prvi¢ s svojimi salon-
skimi €eveljci prirozljal v to strasno, ne-
¢lovesko luknjo, morilko svobode, in za-
duhal zatohlost plesnivih sten in zlasti ko
je zagledal lepega, divjega decka, ki tu
sedi, pa¢ enake starosti in vendar Ze obro¢
in veriga na nogah in bogsigavedi s kak-
$nimi hudobijami na vesti, oj, to mu je 3ala
skopnela in spomnil se je le $e svojega
kratkega naroéila, Z blagodonedim, toda
tresoCim se glasom ju je povabil: »Signori,’
pokrepcajta se! Obed prihaja od Njega
Svetosti samega. To je posoda in velerja
papeZeva. Prosi vaju, da jo pojesta s tako
dobrim srcem in tako slastjo, kakor jo je

1 Gospoda.
68



on pred eno uro pojedel iz vajinih skodelic.
Ohranita ga sedaj in vedno v bratov-
skem spominu. Bog vama blagoslovi jed
in pijacol«

S tem obicajnim vos&ilom in s tako
melodié¢nim poklonom, kakor ga na zemlji
le paZi rodbine Colonnov premorejo —
Orsiniji so ponosnejsi in okornejsi — se je
poslovil in je celo pot, dasi je imel sedaj
obe roki prosti, vsled resnih reéi, ki jih je
pravkar videl, pozabil svojo tatvino obri-
sati. Sele ko je prisel na vatikanske vrto-
ve in se je kot ti¢ prhutaje in refetaje v
svezem zraku in draZestnem curku fon-
tane Conti! otresel smradu in grozote one
jece, Sele tedaj si je urno, nagajivo vrab-
¢evsko nrav svojega poklica zopet nazaj
pridobil in se v kot baklja svetli vodi
ogledal. Tedaj je zopet zapazil sirupov
kupéek in si ga je smeje s konci belih
prstov v usta pobrisal. Tudi tako se je
dragoceno prilegal.

Veliko bolj kraljevski se je pona3al
drugi deéek v jedi. S prezirljivim pogledom
je o§vrknil vso ropotijo na plo&i in nato
hladno dejal jecarju: »Kajpak, ¢emu na-
vsezadnje le vse to veliéevanje? Kaj nama
bo le jed in pijada? Na to vama bi bilo prej
treba misliti. Ali je ta kosarica tudi more-
biti od strica papeza?«

»Ne,« je éuvaj v zadregi odvrnil, »Ze
pred tedni jo je prinesel star moZiek iz
Abrucev. Zupnik ali kali? Malo je govoril

! Contijev vodomet.
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po latinsko, malo po rimsko, pa tako, da
$e nikoli nisem sligal, Seveda k ujetnikom
ne smem nicesar niti vun niti noter pustiti,
dokler niso oprosceni... ali... no..
ali PPILS

sZe veva, kar recil« sta silila Sesto
in Poz'do, eden vdano, drugi ponosno.

»Ali pa je njih zadnji dan. In sedaj je
vajina obsodba na vratih nabita, in zato
nata tudi koSarico, Ceprav ne razumem,
kako more kdo take smeti tako dale¢ v
mesto nos. . .«

Tisti hip mu je kot blisk, ZviZgajo¢,
§vignila zardela zausnica na lice, da je pac
cel Rim sladkejse in popolnejse e ni do-
Zivel. Zakaj Poz'do je Ze zvrnil kosarico
na srebrno posodje. Kaj se je izkotalilo:
par kamnov in kep iz Paritonda, nekaj
srebrnosivih hribovskih oljiénih vejic in
krepka brada abruskega divjega kozla, In
to veli¢je, proti kateremu je cel Rim z
njega kupolami in stebroviem kakor za-
nikarna igrada, to krasoto je to clovece
... prav, blagor mu!... jo je Ze odpetal!
Se je zauSnici papeZevega nedaka pa Se
globoko in spostljivo priklonil in se bo za-
naprej z njo bahal, kot bi bil viSjo stopnjo
dosegel.

Sele sedaj, ko sta imela hribovca ta
abruski dar sredi stebrovja sama in brez
tujih o¢i in jima je pristne oblike in
ostrega duha po hribih v glavo udaril, se
jima niso izvile besede, ne, ampak vriski
presenecenja in zavzetja.
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»0Oé&e, domovinal«

sDomovina, Poz'do!«

Nista vprasala po da Diju ali komer-
koli, ki naj bi bil to prinesel, tudi ne po
Zeni ali materi, ki je morebiti to poslala.
Kaj je bil da Dia in kaj je bila Sele mamka
Anicija? On duhoven, ona pa Ze bolj go-
spodinja Perettijeva kot Zena Perettijeva;
kakor se vse te hribovske matere, potem
ko so mladega moZa osrecevale in mu
otroke podarile, pri vseh moskih, najprej
pa pri lastnih mladeni§kih sinovih zopet
poniZajo na stopnjo dekle, s katere so se
za kratko prazniéno dobo dvignile. Kaj je
bilo torej to vse skupaj, pa naj bi bil da
Dia duhoven kot sveti Bernardin in Anicija
Zena, Castitljiva kot stara mati Kristusoval!
Tole je domovina, in lepSe redi na svetu ni.

Mogoc¢ni Sesto jemlje vsako kepo in
vsak kremen v roke in ga poljublja in bla-
goslavlja z vlaznimi oémi. Poz'do pa duha
kozjo brado in usehle pa vendar tako ljube
oljiéne liste in pred njiju o¢mi, vnetimi v
rimskem mrzli¢nem ozrad&ju, vstaja v veli-
Sastni sveZosti, hladna in sen¢na in srce
pomirjujoé, ta divija, sestradana, razpala pa
vendar tako draga abrus$ka domovina. Ka-
kor svetla {vorba iz oblakov stoji pred
njima in se razradca iz globoko plavega
neba njiju domisljije, jima kima s sto nena-
vadnimi obrazi pa se nato zopet poéasi
razblinja, Boren stisnjen kupec stirinajstih
ko¢ gledata pa poslusata okrog njega in ob
njem sladko stopicanje belih koza in ru-
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menkastih oviac. Temnozeleno se obesa-
joGe sence hrastovega gozda se igrajo nad
njim in Se viSe, véasih belo kot radost, véa-
sih sivo kot nesreca $trle slemena sibilske
skalnate palage. Oh, vse to vstaja iz tega
ubogega listja in ilovice in jima mami éute,
Kaksno je res to paritondsko nebo? Tako
visoko kakor nikoli nebo nad Rimom, tako
plavo kakor nikoli nad Neapljem in tako
tiho kakor dusa boZja, ki v njem spi. Zato
moléi vse na takih krajih in se tudi stare
Sibile Se nikoli niso zbudile iz svojega ti-
solletnega pokoja. Samo dve temni piéici
Zivita v tem nebeskem morju, orel in orlica
s kvineskega gnezda. Za deset puskinih
strelov visoko se vsak dan opoldne okop-
ljeta v solncu, orlica v manjSem krogu se
vrted in vedno proti gnezdu z mladiéi se
ozirajoé, on pa, v prostranem, veli¢astnem
loku krog Zene in njenih skrbi. In spodaj
v ¢loveskem gnezdu v Paritondu se vidijo
sedaj tudi mladi in stari éloveski ti¢i. To-
rej pri hiSnem oknu Se vedno Zivi in strmi
stari Solio, in Terezijeve in Paranove kure
se §e vedno ravsajo in kavsajo ob potocku.
Tudi noréek Simione Se vedno ropota gori
proti meZnariji svoj: »Ga..arr..rasso..
grasso, fate sempre gr . . arar . . assol«!
Dasi si uboga Anicija vedno le s sofivja
juho kuha. Seveda pa sedaj Perettijeva
mati pred hiSo poleg cerkvice res mika
konopljo na mikalniku, Ali je konoplja ali
njeni lasje, kar se tako sivkasto blesti?

1 Vedno imejte mastno juZino!
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Niti enkrat kvisku ne pogleda, ampak se
prav nad vlakna sklanja, Ali ve& dobro ne
vidi, ali ji samota glavo Ze tako nizko skla-
nja? Resniéno, to ji moramo pustiti, nié
se ji ni moglo reéi. Malo ljubezni je uzla.
Se bo pa¢ zopet omozila, ko se Zalost iz-
kadi. Prog, pro¢!... Toda glej, sobota
mora biti. Don da Dia sopiha poéasi iz
Surigna gori. V cerkev, sakristan! Jutri
bo peta masa. Dobro, sva Ze sredi nje,
toda kaksen red je to! Kropilniki so suhi,
venci na oltarju suhi, bandera vsa zapra-
Sena, tudi ve¢na lu¢ prasketa kot da bi
ugaSala. Vse razpada, kar mnaju ni vec
zraven. Toda kako je to, Madona na ol-
tarju je brez praska in paj¢ine. In kako se
le more Se vedno tako smehljati! Ej nje
paé ni¢ ne bolil Naj se le smehlja! Saj ved-
no lahko ostane v Paritondu pod visokimi
gorami, v hladni cerkvici in posluSa veter
in med kozje zvonékljanje blagodonece li-
tanije v klopeh. Kako ima lepo! Lej, lej,
kako se njen smehljaj vedno bolj razsirja!
Pa vendarle $e vedno nima pajéolana! Ali
vendar? Kaj je torej to, ali so to njeni pla-
vajoéi lasje ali njen smehljaj ali je to ven-
darle svetel pajéolan? Da, vendar, gotovo,
pajcolan je, sneZnobel se spusfa z njenih
¢istih rok kakor rahla mesecina, sem proti

njima. Vzemita... otroka... moj pajco-
lan... za varstvo... za... pajcolan...
vzemita ... paj...

Pod tem pajéolanom, ki je nad njima
zavel, sta Sesto in Poz'do kljub vsemu do-
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govarjanju vendarle zaspala, kepe domade
zemlje v trdo stisnjenih rokah. In Madonin
smehljaj se smehlja in pajéolan plapola po
njiju sanjah. Ne dihata kot v temi zadnje
nodi ubogi gresni obsojenci, ampak ¢isto
tako kot prosti mozZje legajo v lepem um-
brijskem poldanskem solncu v travo in
in urico pozaspe, zraven pa jim nesteto
majhnih &udes v uho Sepeta, da potem tem
bolj veselo gredo za svojo ljubo prostostjo.

VL

Se zelo pozno, ko so bile svetilke
sredi angelskega mostu Ze pogasene, je dir-
jal suhobedri, mali, nezni doktor obojega
prava Vincente Mione proti Vatikanu, ju-
rist, ki ga je kurijal v zapletenih pravdah
ponovno za svet vpraSevala, in je zahteval
nujno in za vsakrino ceno dostopa do pa-
peza, tudi e bi bila $la Njega Svetost Ze
podivat, &esar pa ne verjame, ker je s
Sempeterskega trga $e dobro zapazil lucko
v papeZevi delavnici in mo§ko ve, da Sikst
pred polno&jo nikoli spat ne gre. Ko se
doktorju vseeno ni hotelo posreéiti, da bi
si prosto pot izsilil, je kratkomalo polegnil
izpod udenjaskega plaséa suknen zavitek,
lahek kot pero in na debelo, z grobimi
nohtovi na palcih zapedateno pismo in de-
jal: »Pa vsaj to Se nesite papezu! Gre za
Njega Svetosti ubogega brata.«

1 Papeski dvor.
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V kratkem je bil doktor poklican v
pisarno in papez, ki je stal brez sandalov
bos pri mizici in kazal bodisi vsled sve¢
ali vsled razburjenja ali vsled sréne bo-
lezni, ki jo je podnevi junasko skrival, v
preduti noéi se je pa oéitno pokazala,
rumenkasto bled, hudo bolan obraz, ga je
mogo¢no nahrupil:

»Zakaj mi to pisanje 3ele sedaj prina-
Sate, nesreéni moz? Povejte vendar.«

»Don Dia je tako hotel,« je odvrnil
suhi starec-paragraf, ki sam pravzaprav ni
ni¢ drugega predstavljal kot enega izmed
mnogih mr3avih paragrafov svoje stroke,
Popolnoma mirno je nadaljeval: »Sele &e
bi se jetnikoma na slabo obrnilo, naj bi
Vasi Svetosti te reéi nesel. Sedaj sem pa
ravno na poti iz konzultinega arhiva proti
domu bral razglas na vratih cerkve Svete
Marije Sneznice. Niti hipa nisem smel za-
muditi. Poiskal sem pismo in zavojcek sta-
rega da Dia in sem tu.«

»Kdo je ta da Dia? Odkod ga po-
znate?«

»V Perudzi sva se latini¢ino skupaj
ucila in.. .«

»Barbarsko latin§&ino, prav res,« si ni
mogel Sikst odreéi, ne da bi jo pribil, ko
je. 8lo za zadevo na Zivljenje in smrt.
»Kako more ¢lovek ,sepuluit’ pisati name-
sto ,sepelivit'?« je grajal docela uzaljen v
svojem klasi¢nem Cuvstvovanju.

»Moz se je pokmetil. Vasa Svetost
morate pomisliti, da da Dia Ze Stirideset
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let v Abrucih pastiruje. To ni vrt za cice-
ronijanske periode.«!

»Dottore!* K stvaril«

»Pred §tirinajstimi dnevi je bil stari
Zupnik pri meni. Bog vedi, kako da je mo-
gel tako dale& priti in najti advokata mo-
jega imena. Zakaj niti njegova latin§¢ina
niti njegova italijans¢ina se tukaj$njim
prebivalcem ni znana zdela. In komaj da
mi je ti dve reéi izroéil in se zahvalil, je zZe
zopet tudi izginil. Tem abruskim otrokom
se v mestu takoj vsem po domu stozi. To
je pa Se resno za menoj zavpil: Sele Ce
bi $lo za kri in Zivljenje, naj te stvari Vasi
Svetosti oddam.«

»Poznate pismo?«

»Ne po pisanju! vendar pa mi je da
Dia v svoji nerazumljivi latini¢ini svoj
primo, secundo, tertio® temeljito pojasnil.«

»In kaj pravite Vi k temu? Govorite
jedrnato, &as je spat itil«

Po rjavo izklesani starlevi glavi je
sinila iskra tiste duhovite pretkanosti, ki se
tako redko in le v velikih, drznih trenut-
kih ukreSe. Odkar je imel Mione da Dijevo
narocilo, je trdno sklenil, da hoce resitev
obeh Perettijev vsaj poizkusiti. Ne iz sta-
rega tovariStva do druga iz Perudze, tudi
ne iz kakrsnekoli prijaznosti do obeh
tako zanimivih jetnikov, ampak samo iz
7arece in visokoletee c&astihlepnosti, da

1 Ciceron je pisal najlepSo latins&ino.
2 Doktor.
3 Prvig, drugig, tretjic.
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bi svojo pravno umetnost do najvisjega,
¢loveku moznega uspeha pritiral, V tem
pohlepu se je vedno rajsi zanimal za tezke,
nego lahke pravne slucaje in je postal zma-
goviti zastopnik v naravnost vratolomnih,
celo v ¢isto nemogoéih pravdah. Govorilo
se je o njem, kako on lahko dokaze, da je
to, kar je belo, ¢rno, in kar je &rno, belo,
in ée cloveku, ki teée, dopoveduje, da stoji,
namesto da bi tekel, mu ta verjame in
zaéne dirjati. Mionu so se zato Ze tudi ve-
like reéi posreéile. Resil je tladane izpod
podloZnosti Massarijev, teh najtrsih izmed
vseh rimskih gospodov; posestva je od-
pravdal Colonnom in jih Borghesijem pri-
pravdal ali pa tudi narobe, kot da je zem-
lja njegova; bogotajce preprical, da so Ma-
teri bozji oltarje obetali in ji nazadnje celo
cerkvico zidali; véasih je $el krivo, v&asih
ravno, vedno pa zmagovito pot. Samo eno
se mu $e nikoli ni posrecilo, da bi trmo-
glavega papeza Siksta z njegove strogosti
vrgel in bi mu tam, kjer bi se prav lahko
izbiralo med mori$€em in jeco in med jedo
ali denarno kaznijo ali konéno med denar-
no kaznijo in samim ukorom, milej$o odlo-
citev izvil,

Poleg vsega tega je bil Mione star
Rimljan, in je vsakega izvenrimskega pa-
peza imel pravzaprav za vsiljenca. Po-
sebno je sovrazil, kot vsa njegova druzba,
njegovemu rimskemu pravnemu cEutu in
mescanskim predpravicam tako sovraino
kmetski zarobljeno papeZevo pravosodje,
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in kakor je sluzbo visoko ¢&islal, prav tako
malo se je mogel sprijazniii z nje osornim
in trdim opravljanjem. Nicesar bi zato ne
bil rajsi videl, kakor da bi se Sikst enkrat
spoteknil ob svoje srce in s tem ob trdno
pravilo svojega pravnega reda. Potem bi
si bil papez sloves nepristranosti, ki je s
ponosom ¢bnjo trkal kot ob skalo, takoj
zapravil. Zakaj ta skala bi bila dobila raz-
poklino in Z njo izgubila vero v nje nepre-
ruagljivost. Ena razpoklina jih sto pédi za
scboj potegne in ves sklad razrahlja. Sikst
bi se kot pameten moZ po takem slucaju
poprijel politike milobe, da bi s svojim slo-
vesom ne oblezal med klopmi in mizo.

Mione je imel do danes Ze pogosto
priliko, da se je ob tej skali poizkusal. Pa
je nikoli niti rahlo ni mogel naklati in je v
svojih visokih letih to upanje polagoma
opustil.

Pa mu je $e enkrat naproti prislo kot
mogotno znamenje, takrat, ko mu je
da Dia prebiral svoje tako skromno, pa
tako za pomo¢ vpijoée pisemce in po-
kazal iz zavojtka Madonin pajéolan. Se-
daj je zadel njega zanimati ta sluéaj ,Sisto
e Sesto’, kakor so se v lepi besedi igrali
in to pravdo pod tem imenom sploh na
vseh dvorih in rimskih dvoranah obravna-
vali. Tu se je nudila zadnja, od Boga dana
preizku$nja njegove duhovitosti ob du-
hovitosti papezevi. Tukaj sta se v stvar
meSali druzinska kri in domovinska ljube-
zen, in iz vse podivjanosti in vsega razde-
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janja v vesti so se blesteli zlati sledovi, ne-
vzgojene, toda resniéno otroske vere in so
z nenavadnim svetniskim sijem obdajali
uboga gresnika. Vse pa, kar Se ni bilo oéi-
§&eno, je pokrival in oZarjal ta skrivnostni
Madonin pajéolan. Saj je redkokdaj kak
papeZ toliko zvestobe in &e$éenja izkazo-
val nebegki Kraljici kot ravno mosko
osorni Sikst.

Z jokavim ali trmastim napadom s pa-
ragrafi, kakor je Mione visokega nasprot-
nika poznal, se javno nabiti obsodbi kar ni
dalo v okom priti. Tako poc&etje bi Siksta
‘e $e zakrknilo, Ne, Mione je hotel enkrat
vso svojo pandektovsko! zvitost takorekoé
na glavo postaviti in papeZa z njegovega
lastnega stalisa zgrabiti, s tem da bi Se
veliko stroZje govoril kot strogi mogo&nik
in Se veliko bolj papeski nego papeZz sam
in bi vsakrino milejSe mnenje ali celo le
pravico papezZevo do njega oholo zagradil,
sploh pa ¢&uvstvo kot malenkost mimo-
grede odpravil. Tako je hotel pretkani ad-
vokat v vélikem, odkritem papeZzu na-
sprotnost vzbuditi in ga v opozicijo po-
gnati, prav pod zastavico milobe.

Vse to si ie starec sedaj razpoloZil in
po vrsti in po vrednosti razporedil z go-
tovo in hitro logiko izvedenega jurista.
»Dovolite trenutek, Sveti Oce,« je zaprosil
in se nato s preferno mogoénostjo in zoper
vsakr$no spodobnost, kot da bi bilo to za

1 — grki izraz; rimsko civilno pravo.
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njegovo govornisko umetnost potrebno,
nepovabljen vrgel na najblizji Zametasti
stol¢ek, zraven je uprl komolec ob koleno
in si zamiSljen z rokami pokril svoj nedo-
povedljivo fino rezljani obrazek. Sikst je
sliSal pet, Sest globokih dihov, katerih vsa-
kateri naj bi cel kodeks rimskega prava'
iz prsi izérpal, Tako igralsko pocetje se je
njegovemu stvarnemu &utu mocéno upiralo
in zZe vnaprej nekoliko zoper to naperjen,
kar naj bi sledilo, je potrkal s &lenkom
svojega kratkega kazalca na  mizico in
vzkliknil: »No, no?«

»Dovolite, Vasa Svetost,« je stari, pre-
brisani lisjak sedaj prosil z zaupnim gla-
som in kar ni¢ plasnih o¢i proti papezu,
»naj preberem pismo poStenjaka da Dia,
da si bolje predoéimo, kar je pro in kon-
tra,® morebiti glasno preberem!«

»Avantil«®

»Vage Svetosti nevredni hlapec v vino-
gradu Gospodovem, Donaldi da Dia, du-
hovni pomoénik s Surigna in Paritonda,
more v tezki nesreéi obeh signorijev Pe-
rettijev samo tri stvari reéi. Potem je resil
svojo duso odgovornosti.

Primo: Svete mudenice Justine dan
1576 sem starega, ubogega in vedno molce-
Cega Gianbattista* Perettija, aliis verbis®:

! Knjiga, ki so postave v njej pisane

2 Za in zoper (ta sludaj).

8 »Naprei!«

4 Janeza Krstnika,

5 Z drugo besedo.
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Vase Svetosti oéetovskega roditelja v Pari-
tondu pokopal... sepului.«

»Sepelivi,« je Sikst urno popravil.

»Ze ta Gianbattista je zaSel med bri-
gante in istotako njegov sin in vnuk, kar pa
ni kriva njih huda narava, ampak v prvi vrsti,
kakor to Ze peldeset let dozivljam, tlacan-
stvo in nasilstvo deZelnih gospodarjev. Lag-
ni in obupani Sele so zaé&eli ropariti, dixil«*

»Dalje, dalje!« je zahteval Sisto.

»Secundo: Svete Rozalije Palermske
dan, anno Domini* 1586, za &asa vélike
draginje, je Sesto Peretti, aliis et expressis
verbis®: brat Vase Svetosti, meni, Donaldu
da Diu za grofico Marijo di Montastasio
izro¢il Madonin pajcolan, ki ga tu v za-
vojéku prilagam in ki je Paritondo nanj po-
nosnejsi nego na svoje gore, Visoka gospa
je morala zanj pladati: pet sodov masti,
dvanajst pitanih ovac, petnajst bal platna,
eno tono oljiénega olja in pa petnajst voz
je¢mena, Vse to so prepustili, ne da bi le
trohico odvzeli, z dlako in moko vred od
kuge prepojeni in popolnoma sestradani
sosednji surinjski Zupniji, zraven pa Se
osemnajst voz lesa in stelje iz lastne pari-
tondske revi€ine in dva bolniska streznika
in enega grobokopa iz lastne druZine. Pari-
tondci so to zimo stradali in zmrzovali za
svoje e bolj ubozne brate. Predragoceni
pajéolan mi je grofica posodila s svojim
! Povedal sem.

2 Leta Gospodovega.
8 Z drugimi in izrecnimi besedami.
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uvezenim grbom vred, da ga predlozim Vasi
Svetosti kot pri€o mojih besed. Ali ni lep,
Sveti Oce? ... Odtedaj je paritondska Ma-
dona kajpada brez pajcolana, Pa se 3e
vedno smehlja kot poprej. Ce je kdo v vasi
bolan, mu prineso Madono k postelji, da
ob tem smehljaju lazje umrje ali ozdravi.
Ta nasmeh Vam posiljam, Sveti O&e, s paj-
¢olanom vred in prosim, dajte ga Svojemu
bratu in njegovemu ubogemu otroku na-
prej, da ozdravita in da se Marija tudi
Tebi, strogi, sveti Gospod, nasmehne, ... ut
tibi arridet!«

Mioni je obmolknil, toda Sikst grde
napake' ni popravil. Zdelo se je, da ima
veliko teZje zadeve, kot da bi latinske ob-
like popravljal.

»To je vse, kar imam povedati... toda
pac: Tertio. ..

Tertio: da je bil Sesto Peretti, Vas
brat, Ze dvaindvajset let cerkvenik v Pari-
{ondu, je v celi dezeli kar najspretneje pri-
Zigal svele, in kar najsnaZneje stregel pri
sv, masi, ki je tudi vsako soboto roznivenec
naprej molil, ob nedeljah pa litanije Matere
bozje kot kerub. In pri takem opravilu so
ga iznenada napadli in v Rim vlekli... Pi-
sal Don da Dia Donaldi, sacerdos.«?

Ne da se povedati, s kakino hudobijo
je pretkani starec to genljivo pisanje bral,
besede o sorodstvu je spostljivo zategoval,
zato je pa poro¢ilo o pajéolanu kot neumne

1 Pravilno bi se moralo glasiti: ut tibi arrideat!
? Duhoven.
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Cen&e zropotal. Tam, kjer je bil govor o
grobokopu, je celo z drobnim prstom tlesk-
nil in strupeno vmes kanil: »Kaj je to po-
sebnega? Mrli¢e je kajpada treba poko-
pati.« Naivne! vrstice 0 Madoninem smeh-
ljaju je bral porogljivo in z zasmehljivim
glasom, V brez¢uinem tonu je zmotovilil
podpis in je rekel nato z obrazom, ostrim
kot ocet: »Meni se zdi, da se tu ne da nié
drugega reéi kot: fiat justitia!®> Umor je
umor! Tega tudi Madonin pajéolan ne pre-
naredi. Cloveku bi kar mehko postalo pri
takem otroskem pisarjenju. Toda ali iz pa-
pirja ne govori veliko bolj neumnost kot
preprostost ..., Pastorale con flauto®... pa
naj Se tako mamljivo doni?«

Papez je bil od pisma Se ves prevzet
in razgret. On ga je ¢isto drugade poslusal,
kakor ga je Mioni bral. Toda kaj dobro je
opazil braléeve neotesanosti in je v njem
vedno bolj in bolj zagutil sovraznika pismu.
Vedno neprijetnej§i mu je postajal Mioni
in vedno bolj se je v duhu oddaljeval od
hudobnega bralca proti dobremu pisalcu.
Ko je pa Mioni zagel govoriti o neumnosti,
je navzgor in navzdol zatrepetalo s tenkimi
brazdami prepleteno papezevo &elo, Srd,
kot velik pajek nekje v najgloblji gubi skrit,
je v mreZo tak nemir pripravil. Z najiskre-
nej$o radostjo so opazovale advokatove oci
te izpremémbe. Ker pa se je Sikst prisilil k

1 Otrosko nedolzne,

2 Zgodi se pravical
3 Pesem boZi¢nih pastircev s piséalko.
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molku, je Mioni nadaljeval z dobro zade-
tim patosom-’

»Kam bi pa pravica tudi prisla, e bi
spreten prizigalec sveé zato smel ravno to-
liko ¢loveskih sved ugasniti? Ali &e bi lepo
pete litanije vsakikrat en grozovit umor
prevpile? Ne, vzviSeni Gospod, tu ni ko-
ticka niti za najmanjSo milost.«

Sikst je nevoljen mignil, naj nadaljuje.

:Seveda je pac res, da ta neizprosnost
Vam najblizjo kri zadeva. Toda kaj je po-
polbrat? Kaj je to Se brat? Pravim, da ne.
Drobtinica istega odeta, ali cela povodenj
krvi nove matere, tako da to morje tujine
in mrzlote oni oto¢i¢ podobnosti v hipu po-
goltne. Zlasti pa e tedaj, ¢e tak &lovek..«

»Dottorel«

»Ce se tak divji potepuh celo Zivljenje
za svojega visokega sorodnika nikoli ni
zmenil in je oSabno sam zase Zivel, do
sedaj, ravno sedaj, ko more pri njem lep
profit vapravili, ej, tu ni nobenega jus fra-
ternum! ved. Sploh pa: ali more imeti pa-
peZ sorodnike, ali more imeti oCeta, mater,
brata ali sestro? Se enkrat pravim: ne!
PapeZ je sam zase, Ali nima nobenega, ali
pa cel svet za brata. To je njegova usoda.
»Mi drugi ljudje,« se je Mioni sedaj s hu-
dobno prisrénostjo naprej pomenkoval,
»seveda, mi se vgnezdimo v ocetovo in
materino ljubezen kakor mladi ti¢i in
poljubljamo dragega brata in objemamo

1 Nobenih bratovskih pravic,
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nepozabno sesiro in ostajamo do smrti
iskreno vedno v isto meso in kri zaljublje-
ni. In smo v tem sre¢ni in ponosni. Toda,
je zaSel nenadoma v ledenomrzel ton, »ta-
ka ¢uvstva namestniku Kristusovemu niso
dovoljena. Jaz mu odrekam pravico do ka-
krinegakoli veselja nad rodbinsko krvjo.«

Srditi pajek vedno silneje copota v
stoternogubi mreZi navzgor in navzdol
Kedaj se zakadi v objestno Zuzelko?

sDobro vem,« je Mioni veli¢astno
predaval, »&lovek je &lovek. Tudi Vasa
Svetost ostajate na najvisjem prestolu sve-
ta ¢lovek. Vendar, kako naj bi se Vam bilo
v naSem slu€aju premagovati, da bi za tre-
nutek pozabili ¢lovedéanstvo, tukaj, na-
sproti takemu zanikarnemu in propalemu
klativitezu, ki.. .«

»Dottorel«

»Odpustite, Svetost, toda res prav nié
nad¢loveskega v tem ne vidim. Kolikokrat
mora oée zapustiti svojega otroka! Koliko-
krat celo brat brata sodniji izrociti! Kaj
je v tem velikega? No, in kaj Sele sedaj,
takega po—polbratal... V ta namen nima
Vasa Svetost od zgoraj le posebne milosti
pravi¢énosti, tudi naravni dar sam naredi,
da ste Vi veliko lazje, kot kdorkoli, strogi
celo tam, kjer bi bili rajsi mili. Zato je celo
mesto sodbo obeh Perettijev Ze davno po-
znalo, Se preden je bila nabita. Mladi
Ubaldi Colonna je stavil vrtoglavo vsoto,
da bo ta dvojica obglavljena, in niti eden
Orsinijev, niti noroglavi Arrigo di Fanciulla
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ni niti bakrenega novéica zastavil. Sekira
za Sesta in Poz'da je bila v Rimu paé ze
tedne dognana in nabruSena. Vasa Sve-
tost imate roke zvezane. Ne morete veé
drugade, ¢e bi tudi hoteli, ¢e bi tudi smeli,
sedaj morate, morate takol«

»Dottorel« MreZa je bila v nevarnosti,
da se pretrga.

»Toda mi poznamo Vaso Svetost. Vi
tudi nocete, da bi drugade hoteli ali smeli.
Pravi¢nost se Vam s ¢ela blesti tako ne-
podkupljiva, tako &ista in hladna kot Mo-
zesovi tabli.. .«

»Da, in tako nerazdrobljival«' je sedaj
neugnano zagrmelo izza mizice. Dottore,
ali ne mislite tudi tako? Vi poznate danes
sveto pismo prav tako malo kot é&lovesko
duSo, se mi zdi. Topot ste nekoliko na
predebelo zastavili. Prepoznal sem Vas in
se ne dam po Vasi glavi pretentati. Vedite,
papeZ more zavezavati in razvezavati.. .,
tudi zopet razvezati, kar je sam zavezal.
Fiat justitia,® res! Toda pravici je mogoce
zadostiti, ne da bi ji vedno kri piti dajal. To
smem, Pojdite, dottore, zahvaljujem se Vam
za to, kar ste resni¢nega povedali. Kar je
bilo napaénega, sem za vetrom poslal.«

Trikrat je stari jurist s spostljivo hlad-
nostjo pripognil koleno in vselej se je mo-
go¢no vzradovala njegova siva, toda Zilava
rimska dusa: tebe sem pa jaz Se vse dru-

1 Mozes je tabli, ki mu je Bog nanje svoje zapo-
vedi napisal, v jezi ob tla vrgel, da so se razdrobile.

2 Zg6di se pravical
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gade pripognil, tvojo duSo pripognil, za
vedno pripognil!

Zdelo se je tako. Vsa trdnost papeZeva
je izginila, kakor hitro je zacutil, da je sam.
Pritisnil je svoje Siroke, kratke roke na
srce, saj sedaj nihée ni videl, in je Stel
udarce, Kako neredno, enkrat so se udarci
prehitevali, vdrugo so hoteli kar zaspati!
Niti tu notri ne morem reda vzdrzavati, je
mislil z grenkobo, sem pa hotel Zilo sveta
urediti! Toda tu notri je Ze davno neredno
bilo. To je pa¢ le mehanizem, basta! Pri
takem se vedno hitro kaj pokvari. Toda
ne, tudi moje hotenje je drugacno postalo.
Obotavljam se. Torej se moje Zivljenje na-
vsezadnje vendarle bliZa svojemu koncu?
Zdravniki pravijo, da bom Se dolgo Zzivel,
e ez sveto leto, da le na srce pazim. Srce
da je slabSe v mojem organizmu, nego gla-
va, Cutim, &utim to! Ali pa je morda danes
nenadoma tako mo&no postalo, da mu moja
glava ne more ve¢ slediti? Kaksne neum’
nosti govorim? Menda se mi Ze blede...

Neodlogen je begal semtertja in je na-
zadnje obstal pred zavojékom. Sédel je in
hotel preveze raztrgati, pa ni $lo. Noz! Ne,
ie odlocil, bomo vendarle videli, ali se ne
morem kroliti, In je s prisiljeno potrpeziji-
vostjo zadel vozle razpletati. Ni §lo lahko
s tako kratkimi, kepatimi prsti in v tre-
nutku, ko mu je kri kakor Zivd srebro
vrela po celem telesu prav v konce
prstov. Toda vidno se je pomirjal. Z vsa-
kim vozlom, ki ga je s teZavo razvezal, se
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je nekaj tudi v njegovem srcu kakor nekak
vozel razvozljalo. Vedno laZje mu je bilo.
Tako lahko, kakor nikoli, ko so mu zdrav-
niki pus€ali. Ko se je zadnji vozel razmo-
tal, je bilo Sikstu, kakor da se je tudi zad-
nji pritisk z njegove duSe umaknil,

Odvil je zavoj. Per Dio,* kakor bel,
prozoren oblak je pred mjim zavaloval lilij-
ski pajéolan paritondske Madone. Tako je
blestel in dehtel preko mize s knjigami,
kakor da je maj nanjo legel. In iz njega je
Sepetalo in molilo, kot bi tiso& angelcev s
perotmi Selestelo, ki paé¢ za takimi jutra-
njimi oblacki svoje nebeske Sale uganjajo.
PapeZ se je moral za naslonjalo oprijeti,
tako blagodejna omotica ga je prevzela po
tej spretni in sveti ljubkosti pred njim.
Toda skozi ves ta skrivnostni Sepet se mu
je zdelo, da slidi kratek silen tresk, kakor
da bi resni¢no kameni ob tla treséili in se
razleteli, Mozesovi tabli! Ali ni tja uda-
rilo, kjer je Heli lezal z zlomljenim vratom
pod svojim lastnim sodnjim stolom? Ali je
bila to groZnja ali je le pomenilo: staro-
zakonska postava strogosti je zdaj tudi za
Siksta zdrobljena in zalenja se nova po-
stava milosti?

Se enkrat se je uprla silna narava pa-
peZeva in vsa njegova Zelezna preteklost
se je s svojim slavnim Zarom vzpela zoper
milost tega trenutka. Sikst Peti, za tvojo
slavo gre, Se za veé, za tvoje ime, za tvojo
mo¢, za ves sijaj tvoje oblasti. Tebe bodo

1 Pri Bogu.
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opisovali kot vse druge: sorodnike je ljubil;
je bil pa¢ svojéas vzviSen in strog, svojéas
pa, ¢e je zapihal mehki vetrc raznih ozi-
rov, pristranski in mehkoben,

Toda nasmeh izza Madoninega pajco-
lana je postajal vedno bolj nebeski, kakor
da je milostna bozja Mati sama zadaj, tako
sladko in sveto se je glasilo to smehljanje.
Kako da se le more tako smehljati? Ali
ne bi morala pravzaprav tudi tako zakrk-
njeno gledati, nemo, sodljivo? Pajéolan so
ji vzeli, kaj to, edinega Sina so ji vzeli
Ali bi ne bilo treba, da zato vso zemljo s
svojim srdom obis€e? Vendar ne, smehlja
se. Kljub temu se vendar ni hotela ime-
novati Mati ostrosti, ampak Mati milosti.
Noce nas strasiti, ampak razveseljevati, ne
moriti, ampak .oZivljati, In nikakor noce
nositi meéa svojega sluzabnika Mihaela,
ampak lilijo iz rok nadangela Gabriela.
Nikdar ni rekla: Kriv je! vedno le: milost!
Saj se vendar imenuje gratia plena.! O
moj Bog, saj gratia je ve¢ kot justitia.? V
pravi¢nosti se svet kakor v snegu zadusi,
toda v milosti se razcvete in postane lep
in svet kakor v maju. In vse vladanje sveta
od Adama do danes je bilo vendarle vedno
sama milost, Kako naj bi jaz, mali vini-
Carski decéek, zemljo nazaj zasukal in
rekel: Sedaj se pa milost neha, sedaj se
zopet zaéne osiveli red pravice.

! Milosti polna,
? Milost je ve& kot pravica.
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Ej, ej, kako se to pajéolan giblje in
ziblje, resni¢no, kakor bi ga nosila pre-
krasna postava, sem in tja, tja in sem, in
navsezadnje Se v prelep finale' izdoni:

»Moj nasmeh, slisi§ ti, mraéni ¢lovek,
takoj nesi moj nasmeh bratu in njegovemu
otroku, da se tudi onadva zopet nasmeh-
neta in da potem morebiti tudi ti, neveseli
sluzabnik mojega Sina dobis iskrico tega
smehljaja. Jaz sem veliki nasmeh nebe-
Skega kraljestva. Kdor se z mojim smeh-
ljajem vsaj malo ne nasmehne, ne more
vanj priti.

Papez se je siloma dvignil s stola in je
krepko pozvonil, »Pa naj ljudje reko, kar
hoéejo, celo: Heli, Heli! naj nad menoj
kri¢e, danes se bom smehljal,« je mrmral
v prekrasni trmi.

Kakor krstno zvonjenje je gib&no
Zvenkljanje spremljalo to mrmranje. Prav
res, saj se je tudi nov &lovek porodil, ¢e-
prav Ze sivih las in starega, globokega basa.

»Di Fucco, preskrbite baklje in sluZab-
nike, v angelski grad pojdemol«

VIL

Tesno drug ob drugem leZita v jeti
Perettija, oée in sin, in spita mirnega srca,
mirnega srca, Ceprav jima polni mesec skoz
omrezje drzno lega na obraz, kot da v ce-

1 Konec, sklep.
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lem Rimu niesar ne najde, kjer bi svojo
duso bolje mogel ogreti. Svoji blazini sta
iz dolbine na tlak potegnila, da bi prav do
zadnje minute mogla skupaj ostati. Eden
drugemu drzita roko za vzglavje in v tako
tesni enoti, da jima srce enako bije, celo
enake sanje imata.

Sanja se jima, da ima Madona doma
zopet svoj pajéolan in z oltarja stopi in
gre na dolgo pot z gord doli proti njima
v Rim. Skoz neskonéno noé, ki lezi med
sibilskimi vrhovi in mestnimi stolpi, pri-
haja od dale¢, dale¢, po ozki, zlatozelen-
kasti cestici, ki se lesketa kot lunif zarek.
Samo to vidita, kako njene srebrne noge
urno migotajo pod visnjevim robom nje-
nega krila, tako urno, da Steti ne mores,
in pa kako pajéolan kot tenka bela meglica
za njo valovi in kako se tako dobrotno
proti njima ozira. Sicer ni v tej sliki nié
drugega kot brezslisni, sijajni mir.

Preko brezden in pinijskih® vrhov
hodi tako po tenkem Zarku, hiti sedemkrat
preko sedemkrat zavite Tibere in nje kar
moé starodavne Zuborele vode, se pri-
bliza gregorianskemu gradu in kot blisk
§ine skozi mestno obzidje, se ne izogne
nobenega stolpa, nobenega templja, se iz-
prehaja sredi med polnimi paladami kakor
solnce in dospe Ze do angelskega mostu.
Kdo jo bo z mreZami ustavil in ji z zapahi

s = 3 «
1 Pinija je drevo, podobno nasemu borovcy,
le da ima veje vse v viSavi v Siroko krono zbrane.
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pot zaprl? Tako prezirljivo se smehlja,
kakor le njen nedolzni obrazek premore
in se potem priziblje po trikrat zaprtem
mostu. Niti eden izmed dvanajst muske-
tirjev je ne vidi. Toda marmornati angeli
na slopih v reki s svojimi perutmi spost-
liivo na en mah skupaj udarijo, kakor pri
veliki paradi o Vseh svetih, in imenitno
salutirajo. Samo najstarej$i med njimi je
nekoliko prekesen, ker se mu je eden iz-
med mnogih povodnih komarjev ravno v
slovesnem trenutku v nosnico zaletel in
ga Se tako usekavanje kar skoro ni moglo
vun spraviti. Tudi sveti §kofje in opati na
nekaterih podstavkih niso salutirali, Se
niso bili v nebeske vojne predpise tako
posveéeni kakor veéni angeli in so zato
svoje bradate glave prav do pasu priklo-
nili. Toda nadangel vrh gradu je molce
pripognil me¢ in tehtnico, kakor da bi mu
bilo poveljstvo za &as odvzeto.

Zdaj se pelje skoz grajska vrata, pa
naj bo Se toliko zapahov in verig na njih,
na dvorise. Vratar zakrié¢i, kljucarji pri-
teko in straZa rozljajo€ nastopi, da bi
prikazen vklenila, Neumnost! Madona se
jim samo malo nasmehne, pa padejo su-
lice in samokresi kot suho listje od njih.
Poklekniti morajo in roke skleniti, Ne mo-
rejo drugade,

Zdaj zasumi po hodnikih in po polza-
stih stopnicah navzgor. Ta hip stoji Ze
pred njiju zaporom. To se blesketa skozi
kljuavnico kakor zvezda. Vrata odsko-
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¢ijo. Notri zaveje. Smehlja se. O Bog,
smehlja s starim, domadim smehljajem,

»Misericordial«! moli Sesto v snu.

Ona pa stopi trdo k spedima. Zdaj
odpne pajéolan z glave. neverjetno, in
ga spusti kot mehke, hladilne snezinke
na njiju vrodi¢ni telesi. Kako to hladi!
Ozdravita! pravi kakor nekdaj pri postelji
na smrt bolnih Paritondcev. Resni¢no, to
je rekla: ozdravita!

In hrepenele kakor v resnici bolan
deéek stegne Poz'do roko proti njej in za-
Sepeta: O Madonna, Mamma mial®

Tedaj se nasmehne lepSe nego deset-
tiso¢ mladih roznatih mater skupaj in
pravi: Gratia, figlivoli miei, gratial®...
Toda to Ze ni ve¢ Madonin glas. To je za-
grmelo kot z jezika Boga Oceta samega.

Sanjavca sta se vsled tega takoj po-
polnoma zbudila in zagledala . . . papezal
Pred njima stoji v belem talarju, ki se nje-
gova pepelnata brada nanj razpleta. Dru-
gale je vse belo na njem, cingulum,* pla-
$¢ek okoli ple¢ in mala kapica nad ton-
zuro.® Celo kriZz na prsih, ki ga ne nosi
na zlati, ampak na Zelezni veriZici, se kot
kristal bli¥¢i v diamantih. Toda najbolj
bel izmed vsega je Madonin pajolan, ki
se mu z roke obe$a na speda, kakor na

1 Usmiljenje!

2 O Marija, Maj¢ica moja!

3 Milost, sinka moja, milost!

2 Pas,

5 Za tolar velik ostrizen prostor na tememu.
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primer svetlo cerkveno banderce tolaz-
liivo zre na ljudstvo pod seboj. Dva baklje-
nosca stojita na desno in levo ob papezuy,
zadaj poveljnik trdnjave z mnogimi kljuéi
in Don Zaccaria in nekaj nobelgardistov.
Poz'do mogoéno odpre kot voda tem-
ne oéi, pa ne more te velike, svetle pri-
kazni naenkrat razumeti in ves zmeden
zakri¢i: »Ali je Ze &as, da umrjeva?..
Oée, vstanil«
»Misericordial« zakli¢e Sesto vdrugi¢
in sedaj jasno ve, kaj in komu to pravi.
Dolgo je papeZ zZe pred njima stal in
njiju obraze §tudiral. Da, to je njegov brat
z dvakrat upognjenim nosom, Perettijev, s
previsokim ¢&elom, izpod katerega rastejo
tako koSate obrvi, skoro v oé&i, in s trdim,
mo¢&nim, kamenitim zatilnikom. To je pa
njegov neéak, ta dolgi, medli deéek, s 3e
globljimi obrvmi, $e drznej$im nosom, Se
bolj divjiim zatilnikom in z vol&jim zobov-
jem, &igar zgornjo vrsto si je trdo v brado
zagrizel. To sta ona dva, to sta prava
dva! Le preklana polna ustnica in rdeé-
kasti kustravi lasje so mu neznani. To in
tudi svojo velikansko postavo morata
imeti od viharnej$e in mogocéneje ma-
tere, Toda vse drugo je rodbinska last.
Perettija sta. Sam na svojem telesu to
dobro &uti, to je njegovo meso in kri.
Tak kot ta moz je bil pred petdese-
timi leti na$ od&e, si pravi papeZ, ko se je

1 Plemi¢i, ki tvorijo papeZevo ¢&astno straZo.
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poslavljal od mene novica®' pod kriznim
hodnikom v Montaltu. Nikoli ve¢ ga nisem
videl. In tak kot ta mladeni¢ sem bil sam
takrat, nekoliko manjsi sicer, toda s svo-
jimi svezimi petnajstimi leti tudi Ze tako
shujSan od stradanja in tako zmedlel od
sile in vrodine po nefem posebnem. Tudi
z zobmi sem tako v brado grizel, ker nisem
vedel, kaj naj bi z vso silo. In tak pogu-
men dan in taka gotova in globoko sni-
vajoa no¢ se je takrat tudi iz mojih o¢i
bliskala.

Toda ne, tako slok vendar nisem bil,
niti kot dijak-prosjak v Jakinu ne, kakor
tale detko. Tudi las in habita® nisem ni-
koli tako razkustranih nosil in svojega ¢ela
nikoli tako v tuhtanje poglobljenega, ka-
kor ta dva uboga tovarisa. Lej, lej, nima
samo stari, ampak tudi mladi Ze brazgo-
tine v obraz vdolbene. To je od njih div-
jega Zivljenja. Pa zakaj vendar tudi nista
pri§la iz svoje zanemarjenosti k meni, pa
bi dobila denarja, lepo obleko in mastno
sluzbo ali prostoréek, kjer bi se redila in
povrh Se viteski klobuk?... Ta odljudna,
ta ponosna kri!

Kaj pa drzita tako kréevito med
prsti? BliZje posveti, Diego! Bog Italije,
ali ni kepica zemlje in zelen list z doma?
Resniéno, cunjico z domovja in prostosti
sta v jeCi ohranila in je ne izpustita iz

1 Clovek, ki je v samostanu na posku3nji.
2 Menigka obleka,
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pesti. O mladost, o domovina, o ljubezen,
kaj se godi z menoj!

Staremu papeZu vedno bolj ¢udno pri-
haja. Sluzabnikov in prilizovalcev in umet-
nikov in bojevnikov ima, kar hote. Toda
te sodrge je vse le spostljivost, dolinost,
navada in zato je vse hladno kakor mar-
mor v Vatikanu. In to nas naredi tako
trde, stroge, gospodovalne. O, da sem
vedno imel krog sebe kaj takega kot tu,
kaj tako svobodnega in kremenitega v vsej
rimski mehkuznosti, in kaj tako domacega
in prisrénega v vsem brezdomovinstvu pa-
peskega dvora, kaj takega, da bi tako roke
nasproti stezalo, polne mladosti, kot ta
vzbujajo&i se mladeni¢ in bi v taki pre-
¢udno sladki zamenjavi zemlje z nebesi
vpilo: Madonna, Mamma mia ... in zopet
kaj, kar bi tako hrepeneée klicalo: Miseri-
cordia! z glasom in pogledom, ki me ogre-
vata, ki smeta od mene zahtevati, kakor
brat sme od brata vse zahtevati..., kaj
takega, kar bi mogel tikati iz duSe v duSo,
oh, do danes tega $e nisem nasel. Zdaj je
tu, tu pred mojimi nogami. O ljubezen,
pozna ljubezen, kaj delas iz mene?

Sikst ne more drugade, mora tem &ve-
tero predudno odprtim ogem, ki proti nje-
mu strme, dvakrat in trikrat zaklicati:
»Gratia, figlioli miei, gratial«?

»Stric, oéel« zavriska Poz'do, »stric
prapei!«

»Jaz sem, da, jaz sem,« zagotavlja

1 Milost, sinka moja, milost!
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Sikst..., »toda Madona je, ki vaju re-
$uje. Jaz sam bi tega ne zmogel. Jaz sem
le ¢lovek kakor vidva; tvoj brat, Sesto.. .,
tvoj stric, Poz'do, gotovo in resniéno.

In da bi gotovo verjela, je Sveti Oce
k njima pokleknil in iskreno na usta in
lica poljubil brata in bratovega sina, kakor
je Kristus nekdaj poljubil Petra in Janeza.

»Ne bojta se,« je Sikst klede nada-
ljeval, »PrinaSam vama Madonin pajcolan,
ker sta bila blizu smrti. Ona me posilja,
da vama prinesem njen nasmeh in Z njim
vred zdravije. Dobro torej, Zivljenje vama
podarjam, prosta sta! Vzemita paj¢olan in
ga nesita va$i Madoni nazajl«

Po tem trenutku, ko je bilo njegovo
srce nezavarovano, se je papeZ pocasi
dvignil, zopet pogledal po svoji okolici in
polagoma zopet zadobil svojo ko$¢eno pona-
$o in navadno vi§jeduhovsko dostojanstvo.
Vendar se je vse njegovo samooblastno
pocetje zdelo kakor umiljeno s tem Mari-
jinim pajéolanom, Njegov impozantni® glas,
ki je na mladega Poz'da veé&ji vtis napravil,
kot vse drugo striéevo velicastvo, je bob-
nel zdaj kot oddaljen, pa nikakor ne ne-
u¢inkovit grom nad njiju glavama:

»Madona vaju je resila, jaz sam tega
nisem zmogel. Naj vama to ponovim!
Toda tudi ona more to pred svojim Sinom,
Sodnikom sodnjega dne, le tedaj zagovar-
jati, e vredno zadoSEenje dasta.«

»Che si, o che sil«<*> mu je zadonelo
" 1 Mogoéni, — * Da, da, kajpada!
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nakvisku, visoko kot trobenta in nizko
kot pozavna s prisegajoo, nepremagljivo
vernostjo.

»Velik dolg imata poravnati. Dobro,
zdaj vem, kako. V rokah imata kepo zem-
lje in rastlino. Prav, naj bo to vajin grb,
Cavalieri di Terrapiantal*... Vidva vesta,
da je domovina, odkoder je ta zemlja, opu-
stosena kot puséava po vojski in draginji
in po lenobi njih veliko, pa tudi po vasih
divjih grehih, Pojdita torej in zberita svoje
pomagafe in porujte trnje in obdelujte
ubogo zemljo, preorajte jo v njive in zasa-
dite gozdove in sejte Zito in deteljo in pro-
so in zajezite potoke in zaredite dobro
Zivinsko pleme in ugonobite zver i gori v
gorovju i v svojem divijem srcu, Se bi se
hotela vnovi¢ dvigniti! To bo tezko Zivlje-
nje in potiti se morate in krvaveti, ker
ste prej pot in kri od drugih zahtevah. To-
da junasko Zivljenje bo to, pravi viteski
poklic vitezov plememtlh Terrap1antov in
bo veselilo vas in vasi otroci in otrok
otroci se bodo smejali. V imenu presvete
Madone!, ali hoceta?«

»Da, sveti O&e, da, stric papeZ, hode-
va, hoteva ... takoj na delo in vedno pri
njem!«

Posko¢ila sta, kakor da bi se z dvema
korakoma pri§lo gori do sibilskih gora.
Toda takoj sta zopet padla nazaj na ko-

1Viteza plemenita Terrapianta (terra — zem-
lja; pianta — rastlina).
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lena. Zakaj verigi od ¢lenka do ¢lenka sta
ju Se zadrzevali.

»Nikar tako prenagljeno, brata,« opo-
minja papeZ v lahnem videzu $ale. »Kar
brez blagoslova bi najrajsi drla od namest-
nika Kristusovega, pa vama je vendar bla-
goslov potrebnejsi kakor katerikoli ubogi
gresni dusi. Sprejmita ga torej kot dobra
kristjana, ostalo« — pokazal je na okove
— »se bo lahko naredilo.«

Nato sta ob svitu bakelj in rozljanju
verig ponizZno prejela apostolski blagoslov.
Zelezne okove z nog, ki so bili takoreko¢
7 njima vred blagoslovljeni, sta polozZila
doma Madoni pred noge, in e so kesneje
v Abrucih govorili o »Mariji v verigah,
je zadnji &lovek vedel, katero ¢udodelno
podobo mislijo.

Potem se je pa zadelo po dezeli na-
vzgor in navzdol veliko zado$¢evanje z
rovnico in sekiro. Potrebni denar in orodje,
vprego in vpreino Zival je daroval papeZ,
in od Spoleta in Foligna prav gori do za-
Sudenih kamenitih sibilskih obrazov se je
razlegalo kopanje in sekanje, kakor da bi
bilo treba v dnini nasega Gospoda Boga
prirediti nov raj za novo ¢lovestvo.

Raj sicer res da ni vzcvetel. Tudi je
ostalo pri Adamu in Evi starega svetov-
nega reda. Vendar pa se je temna divjina
preustvarila v rodovitno zemljo z mlekom
in sadjem in tudi mraéna dusa tega rodu
si je privzela krotkejsi in jasnejsi znadaj.
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MoiZje so postali bolj zZenski, kar je bilo
zelo potrebno, to se pravi, navadili so se
po brezsrénem delavnem sklepanju zveéer
vedno bolj in bolj ljubiti sladkost delo-
pusta, uteho ob Zeni in blagoslov svojega
tihega, dobrega ognjiséa. In Zene so po-
stale bolj moske, kar se je zdelo prav taka
nujna potreba, to se pravi, niso oblekle
hlag, ampak so svojim $tiri- in Sestnajst-
letnim sinovom, ki jim je Ze mah poganjal,
Se vedno junasko iztepavale hlagde po
vsaki preSernosti, Te Zenske so vedno
bolj o&itno spoznavale: &im veéji je vrt,
¢im tezji kletni kljuéi in &im okusnejsa
postaja kuhinja, kaj da same v resnici po-
menijo, in blagodejno in verige drobede
dejanje Madone, ki je bila tudi ona njih
spola in je vso mosko oblastnost z enim
samim veircem svojega pajfolana preko-
sila, je dalo Abrucovkam $e zadnji krepki
sunek iz nekdanje suZnosti do spostova-
nega in krepkega sovladarstva, &eprav 3e
vedno umerjenega po krilu in kiti in Se
druga&ni previdnosti narave.

Komaj je bil Sesto zopet v'deZeli, Ze
so hiteli stari roparji in pretepa&i pod po-
veljstvo svojega ljubljenega, vse presega-
jogega poglavarja, da blagoslov sejejo, kjer
so prej gresili, Bodalce in meé so dobe-
sedno prekovali v mirno poljedelsko oro-
dje, kakor stoji v sv. pismu, Kjer so se
prej v svojih éudnih prigodbah bili z div-
jimi baroni ali gorskimi nasilniki, so se
zdaj za smrt in Zivljenje borili z nasilnimi
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hudourniki. In kjer so prej oropali skopu-
gko kramarsko drhal do zadnjega 3iva, so
zdaj ropali Se bolj skopo zemljo prav do
dna. In kar so prej tolikokrat pokradli iz
zapahnjenih palag, te kovine in kristale so
§li zdaj iskat v dragocene kamnolome,.
Tako se je zgodilo, da so tam, kjer je bilo
prej veliko stradanja, uZivali dobro vino
domacega pridelka in potice lastne peke
in so si ob nedeljah od prekajenih kraé
rezali svoje ne preved skrbno odmerjene
porcije in peli po veernicah ob plesu
svojih zalo obledenih héerd in sinov ro-
mance o mladeni¢u iz Losse, o zvesti dvo-
jici Rufi in Brigonu iz Nursije in druge
pripovedke in jim je eden na kitaro bren-
kal ali godel na boZanstvene dudle. In so
lahko tako slovesno praznovali. Zakaj Ce
si pogledal iz visokega domadega gorske-
ga okna doli po dolinah, si videl ljubo de-
Zelico, plavo v gozdovih in rumeno v Zitu
in zeleno v vrtovih in blaZeno v smehu
¢loveskem,

Tudi stari da Dia je bil po svoje de-
leZen napredujode kulture, Postal je nam-
re¢ kanonik v Spoletu in se je od &asa do
Sasa peljal v jako dolgem in zelo -vijolida-
stem prelatskem plas¢ku v Surigno k svo-
jemu biviemu Zupniku, ki ga je prej vedno
pestil kot svojega podloZnika in mu je pri
skupnem kosilu z nekoliko slabs$im vinom
postrezal; sedaj mu je moral pa kot veliko
vis§jemu do vrat nasproti iti in njemu na
Cast vselej najboljSe vino na mizo prinesti,
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Te hudobije bi ¢lovek da Diju ne bil pri-
sodil. Pa je bila tudi njegova edina.

Paritondo je pa&¢ ostal majhna vas.
Kako naj bi se pa& tako visoko gori na
§kalah razvil v veliko mesto? In ali je to
potrebno? Dovolj, da so njegova bivaliica
postala cednejsa in da je njegova edina
ulica dobila tlak, ki je po njem Sestdeset
otroskih cokljic in Sestdesetkrat Sestdeset
kozjih parkeljcev vsako jutro precudno
pomesSano iz vasi vun klopotalo, Tudi je
rastel za vsako hiSo vrt z bufami in divjo
trto in éresnjami, In defakom ob sobo-
tah — prej tega itak tudi po tej weliki
izpremembi niso storili — ni bilo treba
svojih kustravih glav v paritondskem po-
toku umivati, ampak odslej so jih z njih bli-
skovito porednostjo vred vtikali globoko
do jamice pod vratom v velik vodnjak
pred cerkvico, s sedmerimi curki. Toda
najlepse med vsem je bilo vendarle to, da
je Madonna zopet imela svoj lilijski paj-
¢olan.

Sikst V. pa je bolehal doli v vrodem
Rimu ¢&isto naskrivaj vedno bolj resno in
je nekaj mesecev kesneje umrl precej na-
gle in vecini Rimljanov nepri¢akovane
smrti, dasi je prav do zadnjih dni upal,
da bo vendarle $e smel oznaniti veliko, pa
$e vedno tako oddaljeno sveto leto, leto
1600, ko ne bo ne natezalnice, ne vislic,
paé pa veliko odpuscanja. Komaj Sest let,
toda mogoéno je rozljal s kljuéi sv. Petra.

1 Umrl je 1, 1590, izvoljen je bil 1. 1585,
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Zato ga je dvakrat Zalilo, da so si zad-
nje &ase v Rimu naskrivaj poSepetavali
in da so si dvori sem in tja dopisovali, da
tudi ta papeZ na osebe gleda in da nad
grehom svojih ljubljencev potrpezljivo za-
tisne eno oko. Pa ni ni¢ zoper to ukrenil,
morebiti, ker je vzel to kot kazen za svojo
prejénjo preveliko strogost, morebiti je pa
tudi slutil, kakor ve&krat vsi veliki ljudje,
kako blizu je Ze vsemogotnemu koscuy,
dasi je Se vedno kot trije zdravi sejal, sa-
dil, plel po mnjivi sveta,.

V njegovih zadnjih trenotkih ga je
prvi¢ omotila vrofica v njegovem tako
hladnem rimskem Zivljenju in tedaj je me-
nil, da med pedatenjem pisarjev in drdra-
njem koéij in poslanikov in med $umenjem
kardinalskih vle¢k slisi nekaj, kar se mu
zdaj tisoCkrat lepSe glasi: Zito abruskih
dolin se ziblje, oljka Sumi prav do apenin-
skih grebenov in stiskalnice spoletanskih
vasi Skrebetajo na wseh koncih,

Lezal je pri navadnem oknu svoje pi-
sarnice in skoz zmes$njave zadnjih vzdihov,
ko se je kakor mnestetovrstna megla pred
njegovimi oémi gori in doli izpreletavalo,
se mu je venomer zdelo, da gleda nekaj
visokega, vrhovitega, blestecega.

Ali je bil ta veéni, naravnost dolgo-
Casni obelisk pod okni?

Ali pa je bil greben v Abrucih? Koli-
korkrat si ga je hotel pobliZje ogledati, so
se zakadile nove megle v podobo in so
vse prepregle, Toda zdaj, hitro poglej, se
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je meSanica malo odprla. Resniéno, stal je
na gori, ki so se oblaki vanjo zaganjali in
je gledal zdaj tu, zdaj tam skoz globoko
razpoko dobro znane in vendar Ze tako
daljne kraje. Eja, to je bila vendar pretek-
lost. Se enkrat se je hotela zrcaliti v dusi
tega tako velikega moZa, preden se je mo-
rala zopet za dolgo s tiso¢ majhnimi raz-
drobljenimi podobicami zadovoljiti. Skoz
vsak razgled pa se je umirajoemu papezu
visoka, svetla, silasta re¢ vedno skrivnost-
no kot velikanski prst blestela nasproti.

Pozdravljal ga je v visavo oni mladi
dan, ko so ga bratje izvolili za priorja v
Montaldu, Oh, da! to je pa& ostri samo-
stanski stolpié . . . ali je Se bolj konidasta
cipresa, ki jo zdaj kot kraljico zasaja
med pritlikavo abrusko grmi¢je?... In
zdaj prihaja dan, ko je Sikst postal skof
v Sant’ Agati. Ecco?, to je ta: dvorogljata,
srebrno pretkana infula?, ki mu jo je bo-
lonjski kardinal takrat na maziljeno glavo
posadil . . . ali, ali? ali ni navsezadnje &o-
pasta kapa preSernega Poz'da gori pri
Sibilah? ... Riverenza® tam se bliza kot
sijajni finale dan, ko so mu polozili tiaro*
na glavo, to krono iz kron, z nje slavnimi
zmagami nad tremi francoskimi Henriki,®

1 Glej, evo.

2 Skofovska kapa.

3 Priklonimo se.

* Papeska krona, iz treh kron sestavljena.

5 Nad slabi¢em in razbrzdancem francoskim

kraljem Henrikom III, (1574—1589) in njegovim
striénikom, mladim Henrikom Condeskim, ki ju je
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pa tudi z njenimi brezplodnimi vabili
plavolasi, verolomni angleski hcerki; =z
njenimi osvojitvami na vzhodu sveta, pa
tudi z njenimi izgubami na severu Evrope;
to krono, polno zmag in porazov, polno
zasmeha in &astnih spominov, to spotiko
in to slavo sveta. Ali je pa¢ ta krona iz
kron, ki se tako svetlo dviga nad njegovo
mrzliéno posteljo, ali ni tem ve¢ vitka, ne-
Zna Madonina glava s plapolajoéim pajco-
lanom in pozdravom: Ave, Papa, ave fi-
glio miol??

Ne, to ni veé& vrocica, sedaj slisi res-
ni¢no rimsko Marijino zvonjenje. Sto zvo-
nov ga poje eden Cez drugega, Ave tukaj,
Ave tam, Ave od vseh vetrov. To gostoli
skcz mraceéi se zrak kakor brezstevilno
blazen Ave! In ljudje ga odzdravljajo in ga
vsakemu duhcu na peroti obesajo. Pa to je
angelcev, vsi majhni z lilijo v roki pozdrav-
ljajo¢i Gabrielé¢ki, ki morajo po naroéilu
nebes Kraljice in njenega Deteta &loveku
lahko noé& voséiti. Sladek, kot pero lahen,
drugaen, z zemljo obteZen, teman, prosed
Ave, da ga Gabriel¢ki veliko pocasneje
gori neso, kot so ga doli prinesli, Ave
Maria, gratia plena®... Milosti polna!

kot trdovratna krivoverca izobéil in jima s tem
pot do prestola zabranil; in nad Henrikom Navar-
skim, ki se je kot krivoverec moral papeZu pri-
blizati in se je po smrti Sikstovi celo v katolisko
cerkev povrnil (1593).
1 Pozdravljen, papeZ, pozdravljen, sinko mojl
2 Zdrava Marija, milosti polna...
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O Bog, kako je Zelezni moZ, ki mu celo
smrt komaj kapljico potu iztisne iz las nad
Celom, kako je vendar zdaj vsake iskrice
milosti vesel, ki jo je v Zivljenju zanetil,
desettisotkrat bolj, kakor ¢e bi bil vse
obeliske iz Egipta v Rim zvlekel ali ¢e bi
bil celo Sveto dezelo osvojil! Gratia plena!
Ahi, &e bi mogel zdaj Se enkrat iznova za-
¢eti, pa bi se hotel imenovati Sikst Milost-
ni, Od vsega vrisa pravzaprav to edino
ostane in edino obvelja: milost.

Vedno visje se vidi Madonino obligje,
vedno bolj bel postaja pajcolan. V najvisje
oblake se vzpenjata in na uho mu $umi in
vr§i kakor veter iz veénosti. Ni¢ ne slisi
ved sveta, izgublja stalo in oporo in vsa-
krino &uvstvo, omoti¢en zapre o&i in dr-
getajo¢ duso in poizkusa Se zadnjikrat z
napol mrtvi¢nimi wustnicami poprositi:
Gratia!

Strel iz topa s Sempetrskega gradu,
¢rne zastave z vseh slemen, V sikstinski
kapeli zakli¢e kardinal kamerlengo*: »Mo-
lite za mnaSega pokojnega papeZa Siksta
Petega! ...« »Gospod mu daj veéni pokojl«
odgovarja Skrlatni zbor® in brez konca na-
prej mrmlja po svetu vsa ¢reda brez pa-
stirja.

* *
*

1 Ahi — oj, jojmene, vzklik bolesti.

2 Najvisji papeZev dvorjan.
" 3 Kardinali, ki so oble€eni v obleko skrlatne
arve,
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To je zgodba o Sistu in Sestu, in ni-
Cesar nimam pripomniti, razen da je Sesto
preZivel ne le Sista, ampak Se tri druge
papeZe in tri vrle zakonske Zene in je bil
kot vdovec med sedemdeseterimi otroki in
otrok otroki Se vedno tisti Peretti, ki je
najurneje po hribu navzgor tekel, najzanes-
ljiveje leteCo Sojo streljal, edini med vse-
mi, ne da bi mu bilo treba na prste stopiti,
do cerkvene strehe dosegel, pa tudi ob so-
botah v najglobljem in najpoboZnejSem
basu vseh abruskih basov Devici v paj-
¢olanu litanije naprej pel.
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Ljudska knjiZnica.

I. Conan Doyle, Znamenje Stirih.
Povest iz delovanja svetovnoznanega
policista Sherlock Holmesa. 60 vin,
skupaj vezan s povestjo »Darovanac
1 K 80 vin.

Ta povest opisuje, kako je slavni,
nad vse premeteni detektiv Sherlock-
Holmes odkril sila tajnostno zadevo
in zasledil hudodelce.

II. Dostal, Darovana. Zgodovinska
povest iz dobe slovanskih apostolov.
60 vin., skupaj vezan s povestjo »Zna-
menje Stirih«. 1 K 80 vin.

ITI. Sienkiewicz, Jernaé-Zmagovac.
Povest. — Achleitner, Hed plazovi.
Povest tirolskega gorskega Zupnika.
60 vin., skupaj vezan s FinZgarjevo
povestjo »Gozdarjev sin«. 1 K 40 vin.

Sienkiewiczeva povestica bo prav-
tako ugajala kakor »Povest tirolskega
gorskega Zupnika«, ki slovi po lepi
snovi in jedrnatem. slogu.

IV. Detela, Malo Zivljenje. Povest.
1K, vez. 1 K 90 vin,

Detelove povesti iz domadega Zivlje-
nja spadajo vsled svoje realistike in
Segavosti med mnajbolj prikupljive v
slovenskem slovstvu.

V. Senoa, Zadnja kmetka vojska.
Zgodovinska povest iz leta 1573. 1 K
60 vin., vez. 2 K 60 vin.

Edini zgodovinski roman Jugoslo-
vanov o boju slovenskih in hrvatskih
kmetov zoper grajsko tladanstvo.

V1. FinZgar, Gozdarjev sin. Povest.
20 vin., skupaj vezan s Sienkiewiczevo
povestjo »Jernal Zmagoval in Ach-
leitnerjevo »Med plazovic. 1 K 40 vin.



Vsaka FinZgarjeva povest je zajeta
iz Zivljenja naSega ljudstva, ki ga ma-
lokdo tako globoko pozna kakor ta
pisatelj.

VII. Detela, Prihaja€, Povest. 90 vin.,
vez. 1 K 70 vin,

VIII. Jirasek, Pasjeglavei. Zgodovin-
ska povest. — Kristusove legende.
1. Vodnjak modrih mo%. 2., Betlehem-
sko detece. 3. Sveta mol. 4. Beg v
Egipet. 5. V Nazaretu. 6. V templju.
7. Ta8tica. 8. Na§ gospod in sveti Pe-
ter. 2 K 20 vin., vez. 3 K 20 vin.

Jiraskov roman, ki se vrSi v, dobi
vstaje ¢€eSkih kmetov zoper grajsko
suZenjstvo, ni pisan samo z ljubeznijo
za praviéno stvar tlatanega ljudstva,
ampak izredno udinkuje tudi po krep-
kem in Zivahnem risanju tedanjih
razmer.

IX. Jakoba AleSovca izbrani spisi.
I. zvezek: Kako sem se jaz likal. I.del:
Doma,. V Solo. Zatne se nem§éina. Klo-
Sterski muc. Z mems$¢ino gre naprej.
1 K 20 vin., vez. 2 K.

X. Kako sem se jaz likal, II. del. V
Ljubljano. Ljubljanska Sola. Vse se
zasule drugale. Razne zmeSnjave. 1 K
20 vin., vez. 2 K.

XI. Kako sem se jaz likal. III. del.
Pravo likanje se pritne. Bos pa ven-
dar ne. Nova doba. Na razpotju. Nov
gals{ukljaj. Dodatek. 1 K 20 vin., vez.

AleSoviev »Kako sem se jaz likal« je
najboljsi slovenski humoristiéni roman.

XII. Dol%an, Iz dnevnika malega po-
redneZa. Povest za zabavo. 1 X 40 vin.,
vez. 2 K 30 vin.

Povest iz hudomusnega otroSkega #iv-



ljenja, ki se je vsled svoje ljubkosti
splo$no priljubila.

XIII. Haggard, Dekle z biseri. Po-
vest iz Neronove dobe. 2 K 20 vin.,
vez. 3 K 20 vin.

Roman, ki vsled svojih interesant-
nih prizorov in zgodbe dveh v boj kr-
§¢anstva s poganstvom zapletenih oseb
ohranja brallevo pozornost do konca.

XIV. Jakoba AleSovca izbrani spisi
IV. in V. zvezek, Ljubljanske slike, po-
doba ljubljanskega mesta pod drobno-
gledom. 1 K 80 vin., vez. 2 K 60 vin.

Saljiv opis razliénih ljubljanskih
slojev in razmer v AleSovéevih letih.

XV. Coloma, Juan Miseria (Janez
Nevolja). Povest. 1 K, vez. 1 K 60 vin.

Nenavadno zanimiva povest iz burne
Spanske zgodovine.

XVI. Jakoba AleSovca izbrani spisi
VI. zvezek, Ne v Ameriko. Povest. 1 K
50 vin, vez. 2 K 40 vin.

Zalostna povest, kako se slovenski
sinovi v zapeljivi Ameriki telesno in
dusno izgubljajo, je v tem na podlagi
resniénih dogodkov nastalem romanu
dobro opisana.

XVII. Sienkiewicz, Skozi pustinje
in puiave. Roman iz Mahdijevih ¢a-
sov. 2 K 80 vin., vez. 3 K 90 vin.

Sloveéi pisatelj nas s tem romanom
popelje v Saharo in njeno divno gro-
zoto.

XVIII. Haggard, Ro¥a sveta. Povest
iz dobe tretje kriZarske vojske. 2 K
80 vin., vez. 3 K 90 vin,

Ta roman je poln Zivljenja in pre-
tresujofih prizorov; odigrava se Vv
¢asu, ko premaga slavni sultan Sala-
din kriZzarsko vojsko.
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